


Adio, 
dupl H. de Balzac. 

(Continnue.l 

- .sermana mea nepotă tnebunise." adăogâ medicul 
după un moment de tăcere. .Ah! domnule, retncepu el 
apucând mâna domnului d'Aibon, cât a fost de tngrozitore 
vieţ.a acestei femei, atât de june, atât de delicate! După 
ce fu despărţită, printr'o nenorocire neaudită, de acest gre
nadir din gardă, cu numele Fleuriot, ea fu Urîtă, in decurs 
de doui ani, in urma armatei, jucăria unei turme de mişei. 
Ea umbla, după cum mi s'a spus, cu piciorele g<ile, reu 
îmbrăcată, remânea luni intregi fără Ingrijire, fără nutre
m~nt; acum ţinută In spitale, acum gonită ca un dobitoc. 
Dumne4eu singur cunoşce nenorocirile, peste care a trecut 
acestă nenorocită. Ea era într'un mic oraş al Germaniei, 
închisă cu nebunii, pe când rudele, care o credeau mortă, 
tşi lmpărţiali remasul ei. fn 1816, grenadirul Fleuriot o 
recunoscu într'un birt din Strasburg, unde ajunsese după 
ce eşise din prinsore. Ni~ce ţerani istorisiră grenadirului, 
că contesa trăise o lună tntregă intr'o pădure, şi că ei 
cerca seră să o prindă, fără In se de a reuşi. Atunci me 
găsiam la câte- va miluri departe de Strasburg. Audind 
ceea ce se spunea despre o fattl selbatică., avui dorinţa de 
a adeveri faptele străordinare care dedeau materiă Ia po
veşti ridicule. Ce me făcui recunoscend pe contesa? Fleuriot 
imi spuse tot ce şcia din acestă istoriă de plâns. Dusei 
pe acest serman om cu nepotă- mea In Auvergne, unde 
avui nenorocirea de a-1 perde. El avea pw;ină putere asu
pra domnei de Vandieres. Singur el a putut-o îndupleca 
să se imbrace. Adi o! acest cuvent. care pentru ea este 
totă limba, il spunea odinioră rar. Fleuriot Intreprinsese 
de a redeştepta in ea câte-va idei; dar n'a isbutit, decât 
a o face să pronunţe ceva mai des acest trist cuvent. 
Grenadirul şcia să o distragă şi să o ocupe jucându-se cu 
ea; ŞI pnn el, speram; dar 

Cnchiul Stefaniei tăcu un minut. 

- "Aici," retncepu el , "a găsit o altă creatură cu 
care parcă se Inţelege. Acesta este o ţerancă idiotă, care 
cu totă urîciunea şi stupiditatea ei, a iubit un zidar. Acesta 
a voit să o iea In căsătoriă, fiind-că ea posede ceva păment. 
Sermana Genovevă a fost In decurs de un an cea mai fe
ricită creatură de pe lume. Ea se gătia, şi mergea Du
mineca să joce cu Dallot; Genoveva înţelegea amorul ; in 
inima şi spiritul ei era loc pentru un simţămfnt. Dar 
Dallot s'a gândit altfel. A găsit o fată cu mintea fntregă 
şi cu păm~nt mai mult decât Genoveva. Dallot a părăsit 

dară pe Genoveva. Acestă sermană creatură a perdut pu
~ina inteligenţă, pe care i-o desvoltase amorul, şi nu mai 
şciă decât să păzescă vacile şi să tae erbă. Nepotă-mea 

şi acestă sermană fată sunt ore-şi cum amice prin lanţul 

nevedut al ursitei lor comune, şi prin sentimentul, care 
căşuneză nebunia lor. Etă, vedi ?" dise unchiul Stefan iei 
conducend pe marchisul d'Aibon Ia ferestră. 

Magistratul observâ lntr'adever pe frumosa contesă 

şedend pe păment In pola Genovevei. Ţeranca, In armată 
cu un peptene mare de os , !şi punea totă băgarea de 
samă să descurce lungile plete negrii ale Stefaniei, care o 
lăsa să facă scoţend ţipete năduşite ul cărora accent trăda 
o plăcere resimţită din instinct. Domnul d'Aibon se tn
fiorâ vedend abandonul corpului şi nepăsarea animală, care ' 
trăda Ia contesa o lipsă desăverşită a sutletului. 

- .Filip! Filip!" strigâ el, .nenorocirile trecute nu 
sunt nimic. - Nu este dară speranţă?" fntrebâ marchizul. 

Betrânul medic rădicâ ochii la cer. 
- .Adio, domnule," dise domnul d'Albon stringend 

rntwa betrânului. "Amicul meu me aşteptă, nu vei lntâr
qia de a-1 vedea." 

- .Aşadară tot e ea(" strigâ Sucy, după ce audi 
cele dintâiu cuvinte ale marchisului d' A lhun Ah! me 

n •r~C~oc. 



tndoiam in că!" adăogâ el lăsând să caqă. câte-va lacrămi din 
ochii sei negril, a căror espresiune era de obicei li severă. 

- "Da, este contesa de Vandieres," respunse ma
gistratul. 

Colonelul se sculâ repede şi se hnbrăcâ cu grabă. 

- .Ei bine, Filip," dise magistratul uimit, "ne
bun it- ai?" 

- .Dar nu mai sufer," respunse colonelul cu sim
plicitate. "Acesta noutate a liniştit tote durerile mele. Şi 

ce reu aşi putea şimţi când cuget la Stefania? Me duc la 
Bunii-omeni, să o veq, să-i vorbesc, să o tămăduesc. Ea 
e liberă. Ei bine, fericirea ne va suride, seu nu este nici 
o provedinţă. Credi tu dară, că acesta sermană femeia 
ar putea să me auqă şi să nu-şi recâştige mintea." 

- .Ea te-a mai vedut fără a te recunoşce," replicâ 
cu blândeţe magistratul , care, observând speranţa esaltată 
a amicului seu, căuta să-i rnspire îndoeli salutare. 

Colonelul tresări, dar incepu să suricjă lăsând să-i 

scape o uşoră mişcare de necredinţă. Nimeni nu cutezâ 
să se opună la scopul colonelului. În câte-va ore fu aşe
zat in schit, lângă medic şi contesa de Vandieres. 

- "Unde este ea?" strigâ el sosind. 
- .Pst !" ii respunse unchiul Stefaniel. .Ea dorme. 

Priveşce , etă-o." 

Filip vedu pe sermana nebună stârcită la sore pe o 
bancă. Capul ei era protegeat in contra fierbinţelii aeru
lui printr'o pădure de pet· imprăşciat pe faţă ; braţele ei 
atârnau cu graţiă până la păment; cot1>UI ei zăcea într'o 
posă elegantă ca al unei căpriore; piciorele ii erau îndoite 
sub ea, fără silă; sînul ei se rădica după intervale egale; 
pe lea, faţa el aveati acea albeţă de porcelan care ne face 
să admirăm atât de mult fi~ura transparentă a copiilor. 
Nemişcată lângă ea, Genoveva ţinea în mână o ramură, 
pe care Stefania o rupsese fără îndoelă de pe verful cel 
mai inalt al unui plop , şi idiota mişca încet acest frunqiş 
de-asupra soţ ei sale adormite , pentru a alunga muşcele şi 

a recori atmosfera. Ţeranca privi pe domnul Fanjat şi pe 
colon~! ; pe urmă , ca un animal care şi-a recunoscut stă
pânul , intorse încet capul cătră contesa , şi continuâ de a 
veghia asupra ei, fără a fi dat cel mai mic semn de sur
prindere seu de inteligenţă. Aerul era ardetor. Banca de 
petră părea că scânteeză, şi livadia trămitea cătră cer acei 
aburi uşori care plutesc şi străluce de-asupra erburilor ca 
o pulbere de aur; dar Genoveva părea că nu simte acestă 
căldură consumătore. Colonelul strînse cu violenţă mânile 
medicului intr'ale sale. Lacrămi, eşind din ochii soldatului, 
curseră de-alungul obrajilor lui bărbăteşci şi cădură pe pa
jişte la piciorele Stefaniel. 

- . Domnule," dise unchiul, .etă doui ani de când 
inima mea se rupe in fiă-care di. În curend vei fi ca mine. 
Decă nu vei plll.nge , vei simţi tot atât de tare durerea." 

Aceşti doul omenl se inţeleseră; şi, din noii, strîn
gendu-şi tare mânile, remaseră nemişcaţi, privind liniştea 

admirabilă pe care o respândia somnul asupra acestei crea
turi fermecătore. Din timp în timp, Stefania scotea un 
suspin, şi acest suspin, care avea tote aparinţele simţibili

tăţii, făcea pe nenorocitul colonel să se infiore de plăcere. 
- "\'ai!" ti dise incet domnul Fanjat, .nu te inşela, 

domnule, acum o vedi in totă mintea ei." 

inţelege fără indoelă simţămintul dulce şi cumplit care agita 
pe colonel. Pentru el, acest somn era o ilusiune, deştep
tarea trebuia să fiă o morte, şi cea mai cu urgiă din tote 
morţile. 

De odată un ied alergâ în trei sărituri cătră bancă 

şi mirosi pe Stefan ia, pe care o deşteptâ acest sgomot; ea 
sări cu uşurinţă în piciore, fără ca acestă mişcare să fi 
speriat pe capriciosul animal ; dar când observâ ea pe 
Filip, fugi, urmată de soţul ei cvadruped, până la un gard 
de soc ; pe urmă scose acel mic ţipet de pasere speriată 
pe care-I mai auqise colonelul lângă grila , unde a păruse 
contesa pentru întâia oră domnului d'Aibon. În sferşit, se 
urcâ pe un pseudo- eben, se încuibâ în corona verde a 
acestui arbore, şi începu să se uite la străin cu băgarea 
de samă a priveghitorei celei mai curiose din pădure. 

- "Adio, adio, adio!" dise ea, fără ca sufletul să fi 
împărtăşit o singură inflecsiune sensibilă acestui cuvimt. 

Acesta era nepăsarea paserei, care-şi cântă aria. 
- .Nu me recunoşce," strigâ colonelul în desperare. 

.stefanio! este Filip, Filip al teu, Filip!" 
Şi sermanul soldat înaintâ cătră eben ; dar când fu 

la trei paşi dela arbore , contesa îl privi, ca pentru a-l 
desfide, deşi un fel de espresiune sfiiciosă trecu prin ochiul 
ei; pe urmă, dintr'o singură săritură, fugi de pe eben pe 
un acacia, şi 'de acolo, pe un brad, unde se balanţă din 
ramură in ramură cu o uşurinţă neauqită. 

- .Nu o urmări," dise domnul Fanjat cătră colonel. 
.AI pune între ea şi domniata o aversiune, care ar putea 
deveni neinvinsă; îţi voiu ajuta ca să i te faci cunoscut 
şi să o domesticeşci. Vino pe banca acesta. Decă nu vel 
băga în samă pe acestă sermană nebună, nu vei intârqia de 
a o vedea apropiindu-se pe nesimţite pentru a te esamina." 

- .Ea! să nu me recunoscă şi să fugă de mine!" 
repetâ colonelul aşezându-se cu spatPle cătră un arbore al 
căruia frundiş umbri a o bancă rustică; şi capul seu se 
plecâ pe pept. Doctorul remase in tăcere . De odată con
tesa se scobori încet din verful bradului, fluşturând ca un 
foc retăcitor, lăsându-se câte-odată în voea undulaţiunilor, 

pe care le imprima ventul arborilor. Ea se opria pe fiă

care crengă pentru a spiona pe străin ; dar, vedendu-1 ne
mişcat, sări în sferşit pe erbă şi veni la el cu un pas in
cet, peste livadiă. Când se aşezase lângă un arbore, care 
se alia cam la dece piciore dela bancă, domnul Fanjat dise 
Incet cătră colonel : 

- .Scote cu îndemânare câte-va bucăţi de zahar din 
buzunarul meu din drepta şi arată-i-le, ea va veni; voiu 
renunţa bucuros, în favorea D-tale, la plăcerea de a-i da 
zaharicale. Prin mijlocirea zaharului, pe care-I iubeşce cu 
patimă, vei obicinui-o să se apropie pe D-ta şi să te re
cunoscă." 

- . Când era femeiă," respunse cu tristeţe Filip, 
.n'avea gust pentru mâncările cu zahar." 

Când mişca colonelul cătră Stefania bucata de zahar, 
pe care o ţinea intre policarul şi aretătorul mânei drepte, 
ea scose un nou ţipet selbatic, şi se aruncâ cu iuţelă asu
pra lui Filip; pe urmă se opri, luptându-se in contra fricei 
instinctive pe care I·O inspira el; se uita la zahar şi in
torcea capul pe rend, ca acei nenorociţi câni cărora stăpânii 
le opresc de a se atinge de o mâncare Inainte de a le fi 
recitat incet una din cele din urmă litere ale aUabetului. J 

În sferşit patima dobitocescă învinse frica, Stefania se . 
Cei ce au stat cu deliciu câte-va ore întregi ocupaţi Il: a privi dormind pe o personă iubită cu frăgedime, vor 
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aruncâ asupra lui Filip , InaintA cu sfielă frumosa ei mână 
brună pentru a-şi apuca prada, atinse de geti le iubitului 
seu, apucA zaharul şi dispăru tntr'un tufiş. Acestă scenă 

grozavă copleşi pe colonel, care isbucni tn lacrămi şi fugi 
tn salon. 

- .Amorul să aibă ore mai pu<;in curagiu decât ami
ciţia?" ti qise domnul Fanjat. .Am speranţă, domnule ba
ron. Sermana mea nepotă era Intr'o stare cu mult mai 
de plâns decât aceea tn care o vedi." 

- .Este cu putinţă?" strigâ Filip. 
- .Ea remânea golă," respunse medi~ul. 
Colonelul făcu un gest de groză şi păli ; doctorul 

crelfu că recunoşce tn acestă palore nişce simptome ne
plăcute, veni să-i pipăe pulsul, şi il găsi In prada unor 
friguri violinţi ; prin îndemnuri repeţite ti succese să-I pună 

tn pat, şi ti pregăti o uşoră dosă de opium , pentru a-i 
procura un somn liniştit. 

Se petrecură cam opt dile, tn decursul cărora baro
nul de Sucy fu adesea In prada unor nelinişti de morte ; 
şi tn curlind ochii sei nu mai avură lacrămi. Sufletul seu, 
adesea sdrobit, nu putu să se obicinuescă cu priveliştea 

pe care i-o presenta nebunia con tesei , dar contractA, aşa 
diclind , cu acestă situa~une crudă , şi găsi uşurări In du
rerea sa. Eroismul seu nu cunoscu margini. El avu cu
ragiul de a domestici pe Stefania, alegendu-i zaharicale; 
puse atâta Ingrijire la aducerea acestui nutrement, şciu 

să păzescă atât de bine modestele cuceriri pe care voia 
să le facă asupra instinctului iubitei sale , acestă remăşiţă 
a inteligenţei sale, IncAt fi succese să o facă mai d om e s
ti că decât fusese până acuma. Colonelul se scobora In 
totă dimineţa In parc ; şi decă, după ce căutase multă 

vreme pe contesa , nu putea să gtcescă pe care arbore 
se balanţa Incet nici unghiul In care se pitulase pentru a 
se juca cu o pasere, nici pe care coperiş se urcase, atunci 
fluera aria atât de celebră: P 1 e cA n d 1 n S i r ia , de care 
era legată aducerea aminte de o scenă a amorului lor. 
Îndată Stefania alerga cu uşurinţa unui cerb tink Ea se 
obicinuise atât de bine de a vedea pe colonel, lncât nu-i 
mai era frică de el ; In curend se obicinui să şeqă pe ge
nunchii lui şi să-I strtngă cu braţul ei uscat şi agil. În 
acestă posiţiune atât de scumpă amanţilor, Filip da câte-va 
zaharicale lacomei contese. După ce le mânca pe tote, 
adesea se lntlimpla ca Stefania să visiteze buzunarele ami
cului seu prin gesturi, care aveau repediciunea mecanică 
a mişcărilor maimuţei. Când era prea sigură, că nu mai 
era nimic, ea se uita la Filip cu un ochiu limpede, fără 
idei, fară recunoşcinţă ; atunci se juca cu el; ea cerca 
să-i tragă ghetele pentru a-i vedea piciorul, ti sfăşia mă
nuşile , tşi punea pălăria lui; dar ti lăsa să trecă cu mâ
nile prin peru! ei, să o cuprindă tn braţele sale, şi primia 
fără plăcere sărutări fierbinţi; tn sferşit ti privi a tn tăcere 
când versa lacrămi; ea tnţelegea fluera tu!: P 1 e când t n 
Siria, dar lui Filip nu-i succese să o facă a-şi pronunţa 
numele ei de Stefan ia! Filip era susţinut In grozav a lui 
Intreprindere printr'o speranţă care nu-l părăsia nici odată. 
Decă, Intr'o frumosă dimineţă de tomnă, vedea pe contesa 
şe(jend liniştită pe o bancă, sub un plop tngălbenit , ser
manul amant se culca la piciorele ei, şi o privia in ochi 
până când voia ea să-I lase, sperând că. lumina care eşia 
din ei va redeveni inteligentă; câte odată, tşi făcea ilusiune, 
şi credea că vede aceste raqe dure şi nemişcate, vibrând 

din nou, fmblândite, vieţuitore, şi striga: .Stefanio! Ste
fanio! tu m'auqi, tu me vedi !" Dar ea asculta sonul aces
tui glas ca un sgomot, ca şueratul ventului care mişca 
arburii, ca mugetul vacii pe care se urca ea; şi colonelul 
fşi frângea mânile de desperare 1 desperare pururea nouă. 
Timpul şi aceste tncercări zadarnice li tnmulţiau durerea. 
Într'o seră, când cerul era liniştit, tn tăcerea şi pacea 
acestei asi! câmpenesc, doctorul observâ de departe pe 
baronul tncărcând un pistol. Betrânul medic lnţelese că 
Filip nu mai avea speranţă; el simţi tot sângele strtngendu
i-se la inimă , şi decă resistâ ameţelei care-I cuprindea, 
acestă o făcu pentru că mai bine voia să-şi vedă nepotă 
tn vieţă şi nebună decât mortă. 

El alergâ. 
- • Ce faci ? " qise el. 
- • Acesta e pentru mine , " respunse colonelul are-

tând pe o bancă un pistol tncărcat, .şi etă pentru ea!" 
adăogâ el tndesând foitaşul tn fundul armei pe care o ţinea. 

Contesa era lntinsă pe păment şi se juca cu glonţele. 
- .Nu şcii dară," replicâ cu recelă medicul, care-şi 

ascunse spaima, .că astă-nopte a dis In somn: .Filip!" 
- .Ea m'a numit!" strigâ baronul lăsând să-i cadă 

pistolul pe care-I rădicâ Stefania; dar el i-1 smulse din 
mâni, luâ pe cel ce era pe bancă şi fugi. 

- .Sermană mititică !" strigâ medicul, fericit pentru 
succesul vicleniei sale. El strtnse nebuna la pept, şi con
tinuA: 

"Te-ar fi ucis, egoistul ! vrea să te omore, pentru 
că sufere. Nu şcie să te iubescă pentru tine, copila mea! 
Noi tl ertăm, nu-i aşa? e fără minte, şi tu nu eşci decât 
nebună. D-deu singur trebue să te chiăme la el. Noi te 
credem nefericită, pentru că nu iei parte la miseriile nostre, 
proşti ce suntem! - Dar," dise el punendu-o pe genunchii 
sei, • tu eşci fericită, nimic nu te superă; tu trăeşci ca 
paserea, ca cerbul." 

Ea se aruncâ asupra unui puiu de mierlă care săria, 

ti luâ scoţlind un mic ţipet de satisfacţiune , ti sugruma, 
tl privi mort, şi tl lăsâ la piciorul unui arbore fără a se 
mai gândi la el. 

A doua di. Indată ce se făcu diuă, colonelul se sco
bori tn grădină , căutA pe Stefania , el credea In fericire ; 
ne găsindu-o şuerâ. Când veni iubita lui , o luâ de braţ ; 
şi umblând pentru prima oră la olaltă, se duseră sub o 
boltă de arbori veştejiţi ale cărora frunde cădeau la sufla
rea dimineţii. Filip se 'nfiorâ de plăcere. 

- • Amorul meu," li cJise el sărutând cu ardore mâ
nile contesei, .eu sunt :Filip." 

Ea il privi cu curiositate. 
- • Vino," adăogâ el strtngendu-o. .Simţi tu bătend 

inima mea? Ea a bătut numai pentru tine. Eu tot te 
iubesc. Filip n'a murit, el e aci , lângă tine. Tu eşci 

Stefania mea şi eu sunt Filip al teu." 
-.Adio," tJise ea, .adio!" 
Colonelul se 'nfiorâ, că-ci el credu a băga de samă 

că esaltarea lui se lmpărtăşia iubitei sale. Strigătul seu 
sfăşietor, escitat prin speranţă, acestă silinţă din urmă a 
unui amor vecinic, al unei pasiuni delirante, redeştepta 

raţiunea amicei sale. 
- .Ah! Stefanio vom fi fericiţi." 

Ea scose un ţipet de satisfacţiune, şi ochii ei avură 
o vagă lucire de inteligenţă. 
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1 Colonelul simţi inima umllându-i-se , pleopele i se 
umediră. Dar vedu de odată pe contesa aretându-i o bu
căţică de zahar pe care-I găsise scormonind buzunarele lui 
Filip , pe când acesta vorbia. Aşadară el luase drept cu
getare omenescă acest grad de raţiune pe care-I presu
pune maliţia maimuţei. Filip leşinll.. Domnul Fanjat găsi 
pe contesa şedend pe trupul colonelului. Ea muşca din 
zahar aretându-şi plăcerea prin gesturi pe care le-ar fi 
admirat cine-va, decă, pe când avea raţiunea, ea ar fi 
voit să imiteze in glumă papagalul seu pisica sa. 

- .Ah! amicul meu, • strigâ Filip recăpătll.ndu- şi 
simtirile, .mor in fiă-care ~i, in fiă-care moment! Iubesc 

S te 1 ele. 
Cuvintele de Vasile Alecsandri. 

Dela mine pan' la tine 
Numa1 stele şi lumi ne! 

Dar ce sunt acele stele?' 

Sunt chiar lacrămile mele! 

Ce din ochii-mi au sburat 
Şi pe cer s'au aninat. 
Cum se-anini despre zori 

Roua limpede pe flori. 

V~rsat-am multe din ele 
Pentru s6rtea {!!rei mele, 

Multe pentru cei ce sunt 
Pribegit• dupi păment, 
Multe lacrămi de jălire .... 
Dar de dulce fericire 
Ah! v~rsat-am numai d6uf 
Şi-s luceferi amend6uf! 

prea tare! Aşi răbda tote, decă, in nebunia ei, ar fi păs
trat ceva din caracterul femeesc. Dar să o veqi pururea 
selbatică şi chiar fără pudore, să o vedi ... 

- .lţi trebuia dară o nebunie de operă," qtse cu 
amărăciune doctorul. .Şi devotamentul D-tale de amor este 
supus la prejudeţe? Ei ce! domnule, eu m'am despoet 
pentru D-ta de trista fericire de a nutri pe nepotă-mea, 
ţi-am lăsat plăcerea de a te juca cu ea, n'am păstrat pen
tru mine, decât insărcinările cele mai grele. Pe când D-ta 
dormi, eli veghez asupră-i, eli . . . . Dute, domnule, pără
seşce-o. Pără8eşce acestă tristă pustniciă. Eu şciu trăi cu 
acestă scumpă creatură; eu înţeleg nebunia ei, pândesc 
gesturile ei, sunt in secretele ei. Odată imi vei mulţimi. • 

Les e toi 1 e s. 
Tecstul francez şi musica de M. Cohen. 

La nuit dans s~s sombres voiles, 
Parseme le ciel d'etoiles. 
Mais ces astres qu'elle seme 

Ne sant que les larmes meme, 

Qui sechappant de mes yeux 
S'en "·ont scintiller aux cieuxj 

Tels scintillent sur les fleurs 
De l'aurore les doux pleurs. 

rai verse paur ma patrie 

Plus d'un !arme •ttendrie, 
Beaucoup pour ceux que le sort 

Voue â l'implacable mort. 
Que de larmes de tristesse! 
Mais des larmes d'allegresse, 
Je n'en ai vers.! que deux, 

Deux astres de plus aux cieux! 

(Va urma.) 

Datine, credinţe şi moravuri române, 
de S. FI. Marian. 

Vergelul. 
lll. 

Venim acum la a doua specie de V e r g e 1 , adică la 
acea parte de datine şi credinţe, care, după cum am spus 
şi mai sus, cu pu~tine deosebiri esenţiale , se află in tote 
provinciile locuite de Români. 

E şciut că fiă-care om, fără deosebire, doreşce să-şi 

cunoscă viitorul. Mulţi din poporul de jos intrebuinţeză 

spre acest scop diferite mijloce superstiţiose. Unii alergă 
pe la babele vrăjitore , ca acestea să le cat e in cărţi 
şi in pa 1 mă, să le ar un ce bob ii, eră aWi se duc pe 
la .z o d ieri, • ca aceştia să le spue tot ce stă scris des
pre denşii in • carte a sorţii (?)" lnse dintre toţi aceşti 
omeni superstiţioşi şi plini de incredere tn spusele şi tâl
curile zodierilor şi a babelor şciutore , nime nu e aşa de 
curios despre viitorea lor sorte ca fetele cele mari. Înţeleg 
pe fetele, care duc dorul măritatului. Dar curiositatea aces
tora se mărgineşce mai mult numai la cunoşcerea • ursi
ţ i 1 o r, • adică a viitorilor lor soţi : cine şi cum vor fi aceştia? 
frumoşi seu urtţi? bogaţi seu seraci? tineri seu betrâni? 
buni seu rei 7 blândi seu tnţinaţi? isteţi seu tăntălăi? şi la 
cunoşcerea timpuiui când se vor mărita. 

Etă ce voeşce mai nainte de tote să şcie o fată mare ! 
lnse e lucru rar ca o fată cinstită să alerge pe la 

zodieri şi vrăjitore ca să-şi caute viitorul. Doră numai 

.fetele cele stătute," cum le numeşce poporul, care 
au trecut de mult peste anii mărit i ş u 1 u i, şi totu-şi ar 
vrea, sermanele , să se mărite şi ele şi nu şciu unde le e 
sortea şi norocul, unde le e partea; seu acelea, care cu 
ori ce preţ ar Hea să se mărite după cutare fecior, tuse 
acesta nici nu caută la densele. Numai unele ca acestea 
umblă pe la vrăjitore. Fetele cinstite nu fac acesta nici 
când, şciind prea bine că tn sera spre Sân t u 1 - V asi 1 e 
seu anul nou ele pot să-şi cunoscă viitorii lor soţi şi tim
pul când se vor mărita şi fiiră de ajutorul vrăjitorelor şi 

a zodierilor, şi atunci fără de a intra prin gurile omenilor, 
fără de a fi luate in ris şi fără de aşi perde vaza şi nu
mele cel bun, precum din contră şi-1 pierd cele ce âmblă 
pe la vrăjitore şi zodieri. 

In sera Sân tu 1 u i - V asi 1 e seu a an u 1 u i nou 
mai multe fete mari, care voesc să-şi cunoscă ursi ţii şi 

timpul când se vor mărita, se adună la o casă anumită 
seu şi la una dintre densele. 

Acestă adunare de fete mari cu scopul de a cunoşce 
ursiţii, timpul când se vor mărita, şi totă petrecerea lor 
se numeşce de cătră Românii ardeleni din ţinutul Bârgăului 
şi al Năseudului, după cum am spus şi mai nainte, cu un 
cuv~nt technic poporal • Ve r g e 1. • 

Principele Dimitrie Cantemir e cel dintâiil şi după 

cât şciu eu până acuma, cel de pe urmă autor român, 
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care scrie despre o datină a l\Ioldovenilor de felul • Ve r
gelului, de care este vorba, numindu-o .Vergelat"'). 

Etă ce ne spune el despre acestă datină strămoşescă: 
• Ve r g e 1 atu 1 este o specie de devinaţiune, ce se 

face in noptea spre prima Ianuarie; :\Ioldovenii adie;! pun 
tn acestă nopte nişce vergele tn anumită ordine, şi cred 
că in dimimiţă li se 
arată tot binele şi 

reu!, ce are să-i 

ajungă tn decursul 
anului. Tot acesta 
o fac şi prin linte, 
bobi şi o le, aşezate 
intr'un mod cum 
şciil ei"~). 

Ca despre tote 
celelalte datine şi 

superstiţiuni, despre 
câte a scris Cante
mir, aşa şi despre 
acestă datină stră

vechie , ne- a lăsat 

numai un schelet, 
incăt, cetind şi rele 
de mai sus , nimeni 
nu- şi pote face o 
închipuire destul de 
lămurită despre ea. 
Alăturându- le tnse 
şi asemenându-le cu 
cele ce vor urma 
mai Ia vale, vom 
afla cu tote acestea 
că. .Vergelatul" 
lui Cantemir nu pote 
fi decât o schiţă 

forte restrînsă şi 

mică a • Ve r g e 1 u-
1 u i" din cesţiune. 

Dar să lăsăm 

Vergelatul lui Can
temir şi să ne tn
torcem la obiect. 

obicei li o babă betrână, ce se pricepe forte bine Ia ase
mene lucruri, seu stăpfma casei, seu şi o fată mai espertă, 
se numeşce .Ursitore"') . 

După ce a inserat bine şi după ce s'au adunat tote 
fetele, câte au a\'Ut să se adune, ursi tor ea face semn 
că profeţirea ursi ţi 1 o r ac uşi se Incepe, deci s'astupe 

bine ferestrile ca să 
nu se vadă nimic 
de afară. 

Fetele, supuse 
Intru tote voei ursi
torei, fac ceea ce li 
se porunceşce. 

U rsitorea a
şterne acuma masa, 
aduce apoi o mul
time de obiecte, 
precum: cuţit, 

sare, piperuşă, 
pâne, cărbune, 

apă, peptene, 
perie, inel, pe
tră, şi altele şi le 
aşeză tote frumos 
lângă olaltă. Apoi 
tot pe acea masă 

pune diferite vase, 
precum: blide, tal
gere, ole, scafe 
şi altele pe care le 
tntorce c.u fundul in 
sus. Făcend acesta 
ursitorea spune fetei 
să iesă până in tindă 
se il afară, şi când 
va striga-o să intre 
eră in nuntru. 

Fata ese. Ur
sitorea şi cu cele
lalte fete ascund 
iute obiectele sub 
vasele de pe masă, 
adică sub fiă- care 
vas pun câte un 
obiect. Apoi fetele 
se pun in giurul 
mesei, er ursitorea 
in frunte strigă fe
tei de afară se intre. 

Am spus chiar 
din capul locului că 
la acestă petrecere 
a fetelor , numită 

• Ve r g e 1 , " parti
cipă numai fete 
mari. Feciorii , in 
genere, n'au intrare. 
Şi deşi participă vre 
unul , doui seu şi 

mai mulţi inşi, aceia 
nu se amestecă mai 

Din Se vila cel bAtrini. (Pag. 142) 

Uşa se des
chide şi fata, tn
trând se apropie cu 
temă de masă şi cu 
mâna tremurândă ră
dică unul din vase. 

la nimica , ci stau numai de o parte şi privesc la cele ce 
se petrec. 

Conducetorea acestei petreceri de fete, care e de 

') Noi pilna acuma n'am dat peste ac~st.\ nurrire la popor. 
') Descrierea Moldovei. Bucureşci o87S, pag. 1 S7, editura 

SocietAtii scadem ice. -

rrsitorea iea de sub vas obiectul ascuns şi ursind dice: 

··! ,\deseon au~im pc poporul romi.n vorbind despre 11ursite," 
ap01 dc(irre ,,ursi 1•" şi ,,ursi te"' şi in urmă de 11U r sit o r •·' ~i "u r
sito re''. Aici cred că 1 de Ore ce ne c l"orba despre ,,ursiţi 11 şi 

,,ursit6re," ar fi cel mai potri\·it loc de a le da 6reşi care ~splicare· 

"Ursite.le;' despre care se \·a vorbi mai pc larg 1n "Mitologia 



- • Fata mea! tu ai rădicat un cuţit. Acesta tn
semmiză, că ursitul, adică bărbatul teu Ya fi un om aprig. 
El va avea o limbă ca tăişul cuţitului, cu care adeseori 
va tăea inima ta. • 

Bieta fa tii, audind acesta, se sperie, i se face perul 
măciucă , şi ga.lfedind , abia se mai pote ţinea pe pici ore. 

- .Nu te speria, draga mea!" -ti !j.ice una din 
nevestele, care şi ele au Yenit la acestă petrecere şi stau 
de o parte, - . şi eu am rădicat odată un cuţit şi totuş1 
mi-am căpetat un bărbat destul de bun. • 

Ursitorea face semn altei fete să iesă afară. Acesta 
ese. Cele din nuntru schimbă iute obiectele de sub vase. 
Se face apoi semn şi fata de afară Intră era In nuntru. 
Ea merge drept cătră o ulcică şi o tntorce. Sub acesta 
se află un pieptene. Tote se uită acuma cu curiositate la 
ursitore să Yedă ce va spune. Acesta dice: 

- .Fata mea! tu eşci norocosă. Tu vei avea un 
bărbat aspru, dar bun la inimă. Pieptenele e cam neplă

cut când ne pieptenăm cu densul, dar apoi ne place pe
ruJ frumos pieptenat 1

). 

Urmeză acuma altă fată. Acesta rădică piperuşa. 
- • Şi tu vei fi norocosă, draga mea! • - li dice 

betrâna ursitore. - .Piperuşa e iute, lnfocată, dar apoi 
e şi bună, sănetosă. Bărbatul teu va fi iute la mânie, dar 
după aceea bun şi iubitor. • 

A patra fată rădică o bucată de cărbune. 
- • Tu vei avea un bărbat Inalt, sănetos, bine-făcut 

şi cam negricios, • - dice ursitorea, - .dar bagă de samă 
să nu-l aprinqi, pentru-că nu-l vei putea stinge decât cu 
lacrime"~). 

A cincea fată rădică sarea. 
.Fără sare nimic n'ar fi bun• - incepe ursito

rea, - .fără sare nici o mâncare nu s'ar putea face. 
Bărbatul teu va fi sarea ta , el tţi Ya face placută vieţa. 

Dragostea lui va fi pentru tine, ceea ce este sarea tn mân
care. lnse şi tu trebue să te porţi cum se cade cu densul, 
că-ci de nu, - vei fi şciind dicala: 

Sarea-i bună la fiertură, 

Înse nu peste mesură') . 

A şesea fată rădică apa. 
U rsitorea incepe : 
- .Apa e forte folositore, dar şi stricăciosă, după 

cum adică o şcim tntrebuinţa. Bărbatul teu va fi un om 
bun, decă tu te vei purta bine cu el; dar decă nu vei avea 
minte destulă, el va fi biciul teu. 

dac o -română,·' sunt, după credinţa poporului 1 trei ~in c care im

părtesc norocul şi sortea tii - cărui om cănd se naşcc . 11 U r sit i Iu şi 

11u r site 1 eu În in le les pasiv sunt feciorii şi fetele, care dela naşcerca 

lor sunt meni ţi, predestinaţi de cătri <Joi ne 1 e ursite a fi partea, sotia 
cutărui a şi cutăruîa. "li r sit ori 111 şi 11u r sit 6 re 1 e 1" tn înţeles activ 
sunt acele pers6ne, bărbati şi femei, care prin diferite mij16ce super
stiţi6se, profelesc celor ce-i întrebă: cum le \ ' & fi ursi tu 1 sc!u urs it a. 

Sunt, cum am .;lice, preotii ~inelar ursi te. De multe ori insc: am vc!
~ut că unii din Romi ni confundA nU r sit ori i" şi nU rs it 6 rele" cu 

11Ursitil" şi "ursi tele••, dându-le acelaşi înţeles, ceea ce nu e co
rect, de ore-ce "ursi tor ii" ~i ,.u r sit 6 re 1 e" sunt cei ce ursesc, es

plică, pe când "ursi ti 1" (feciorii) şi "urs it e 1 e" (fetele) sunt de mai 
nainte predestinati, meniţi de ~inele "ursite." 

' ) După credinta Româncelor din Bucovina piepteni 1 e in-
semnezi fu du 1 i e, mai cu sa mi cu privire la feciori, cl-d vor r~mâ-

~ 
nea necăsătoriti . 

') Că r bun e 1 e, după credinta Rom in celor din Bucovina, in
semnCză s câ.rbi peste an. 

1) 1. C. Hin(escu. Proverbele Românilor. Sibiill 1877, pag. 168· 

Altă fată rădică pânea. 
- "Draga mea! • - urmeză ursitorea - • tu vei fi 

forte norocosă. Vei avea un bărbat bun ca pA.nea de tote 
dilele; sănetos, plăcut şi iubit ca şi pânea ce o iubim mai 
mult intre tote ma.ncările, şi de care nici-odată nu ne urtm 1). 

Viind altă fată la r~nd rădică peria. 
- • Tu ai să te măriţi, fata mea, in scurtă vreme, • 

qice ursitorea, dar nu in satul teu , ci te vei mărita 

după un fecior de peste pădure , că-ci, vedi, peria tnsem
neză pădure~). Ce se atinge de ursitul teu, ce să-ţi spun? 
- va fi cam betrân , un f e c i o r t o m n a tic seu chiar 
veduvoiu3). Cât despre sortea ta, despre viitorea ta vieţă, 
n'am nimic alta, decât să-ţi aduc aminte de cântecul pe 
care, cred eu, il vei fi şciind pote mai bine şi decât mine. 

Ascultă! 
in sat străin dc!ci-1 mere 
li minca pâne cu miere, 

La inimi nu mai mere. 

Şi-i minca pâne cu vin, 

La inimA-i tot venin"). 

Fata care a venit acuma la r~nd, rădică inelul. Ur
sitorea, cum tl zăreşce, dice : 

- .Fiă-care şcie că inelul tnsemneză logodnă. 
Deci tu, draga mea, ai să te măriţi cât de curl\nd aici in 
loc, tn sat la tine , şi bărbatul teu are să fiă un fecior 
tiner, şcii colea, cum dice cântecul: 

Mândru, frumuşel 
Tras pintr'un inel')·' 

Cea din urmă fată rădică petra. 
- .Ah! scumpa mea!"- eschiamă betrâna ursitore, 

tncreţindu-şl fruntea 1 - .Imi pare destul de reu' dar ce 
să-ţi fac, trebue să-ţi spun , că incă lung timp vei remâ
nea nemăritată. Acesta tnsemneză petra, bat-o pârdalnicul 
s'o bată !6)" 

Astfel una după alta vin la rend tote fetele , câte 
sunt adunate Ia acest Vergel , şi ursitorea le urseşce, le 
esplică şi profeţeşce după obiectele rădicate , cum vor fi 
ursi ţii , viitorii lor bărbaţi. Fireşce că obiectele , care au 
fost odată rădicate, ursitorea nu le mai t â 1 cu e ş ce şi 

de a doua oră, ci tâlcul, esplicarea fetei de mai nainte 
remâne şi pentru cea din urmă. 

Sferşind cu vasele şi cu obiectele mai sus tnşirate, le 
string de pe masă , le pun fiă- care la locul lor şi Incep 
a-şi profeţi prin alte mijloce, care le va fi sortea, precum : 
prin topire a plumb u 1 u i, prin alb u ş d e ou , prin 
p e r i d e p o r c , prin o p a r a seu b a n , prin l u m t n ă
r e 1 e şi prin t u r t iţ e d e a l u a t. 

Să Incepem mai tntâiu cu topirea plumb u 1 u i, se ii 
a cositorului. 

Fetele adunate pun apă rece ne'ncepută intr'o stra-

') 1. Vulcan. Navete, tom. 11, Peşta 18Î2, pag. 6-13. - Fr. 
Longin. "Sera de Sân-Vasiiu" publ. in "Familia" anul IV, Peşta 1868, 
Nr. 45, pag. 532. - Cu escep(iunea celor ce s'au ar~tat mai sus tot 
aşa se află acesti darină şi la fetele române din Bucovina. 

') Corn. de O-nul Georgie Brăih!n, invetător din Bilea, sat in 
Bucovina. - În poveşti afl.ăm asemenea că dintr'o perie ce o aruncA 

Feti-frumoşii in calea Smeilor şi a altor fiinte mirologice, incă se face 
pădure. -

') Credinta Romln.:elor din Siretill. 
') Poesii poporale române, adunare şi publicate de mine, tom. 

11, Cernăutl 1875, pag. 197· 
') Corn. de D-nul G. Brăilen. 
1) h.lem. 
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chină, tnse mai ales tntr'un păhar. După acesta topesc 
Intr'o lingură seu in alta ceva plumb şi apoi il tornă tn 
apă. Decă din plumbul turnat tn apă se fo1meză ceva ca 
un chip de om , atunci se crede despre fata, pentru care 
se face acesta, că se va mărita ; er de nu se formeză ni
mic, decât numai nişce grămedi de plumb, din care nimic 
nu se pote deduce şi esplica, atunci se crede că nu se va 
mărita. De cumva tnse se formeză un chip de om şi pe 
lângă el mai multe puncte, atunci, crede fata care a to
pit plumbul, că viitorul ei bărbat, ursitul ei, va fi om bo
gat, om cu stare; er de cumva se formeză numai chip de 
om fără de puncte, atunci crede ea că viitorul ei bărbat 
va fi un om serman 1). De se formeză din plumbul topit 
şi turnat in apă o biserică, viitorul soţ al fetei pentru care 
se tornă plumbul, va fi preot; de se formeză pădure, băr
batul ei va fi pădurar; de se formeză o cruce , crucea e 
ursitul ei, va să dică n'are ce se mai aştepta la măritat, 
că-ci tncă inainte de acesta are să moră. De se formeză 
un fel de suliţă, sabie, seu puşcă, atunci bărbatul ei va 
fi soldat. În scurt, de pe forma ce o capetă plumbul topit 
tşi esplică fiă-care fată , seu mai bine dis, le-o esplică ur
sitorea fiă-careia cum li va fi bărbatul, ce fel de stare şi 

meşteşug va avea, cum va fi la făptură şi cam cât are să 
trăescăg). 

După topirea plumbului urmeză perii de porc. 
Fetele dau la o parte din vatra focului parte cărbu

nii , parte cenuşa, aşa ca vatra, unde arsese mai nainte 
focul să remâe curată. După acesta fiă- care fată iea pe 

1) Corn. de D-nul P. Beşia. 
1 ) Credin1a Româncelor din Bucovina. - Acesta credinlă esistă 

şi in alte părli locuite de Români. 

rend câte doui peri de porc şi meni n du- i dă unuia nu
mele unui fecior pe care şi-a pus ea de mai nainte ochiul, 
adică pe care şi-1 doreşce de soţ, er altuia numele seu. 

1 Pe acei peri, astfel botezaţi, ii pun apoi tn vatra focului 
dicend: 

Cum nu stau perii de porc pe foc, 
Aşa să nu stee ursitul meU in Joc! ... 

Decă, prin fierbinţela focului se 'ntâlnesc perii şi se
'mpreună, se crede că numiţii tineri se vor căsători, er 
decă, prin tncălqire, perii se depărteză unul de altul, atunci 
tinerii, a căror nume il portă aceşti peri, nu se vor căsători. 
Va să dică fata nu va avea parte de feciorul, pe care şi-a 
pus ochiul:!). 

După ce sferşesc cu perii de porc Incep a-şi profeţi 
sortea şi norocul prin un a 1 b u ş de ou. Ieu adică un 
blid, tnse mai ales un păhar cu apă rece ne'ncepută, apoi 
sparg un ou de găină şi lasă să-i curgă tot albuşul tn apă. 

Decă. din albuşul acesta se formeză tn cât-va un chip de 
om, atunci fata, pentru care se face acestă cercare de no
roc, se va mărita in anul ce urmeză. Er decă din acest 
albuş nu se formeză nimic din care să potă fata alege şi 
esplica., atunci, crede ea, că nu se va mărita. De cumva 
din albuşul turnat in pahar se formeză un chip de om şi 

pe lângă densul mai multe puncte , atunci crede fata, că 

viitorul ei bărbat va fi un om bogat şi va avea oi multe; 
er de cumva din albuş se face chipul singur, fără de puncte, 
atunci crede ea că viitorul ei bărbat va fi un om sărac'). 

') Datina şi credinta fetelor din Bucovina ~i a celor din linut. 
Bârgăului şi NO.S~udului in Ardei. Ve~i şi \V. Schrnidt: Das Jahr 
und seine Tage in Meinung und Brauch der Romanen Stebeoburgens. 
Hermannstadt 1866, pag. 4· 

') Corn. de D-nul P. Beşia. 

Când îş1 duce cine- va femeia la bal. 
1\le veţi găsi ridicul , dar deore-ce mi-am propus să 

scriu ceva ca nişce memorii, voiu face tote mărturisirile 
de lipsii.. Aşadar Incep a ve spune, că tot imi iubesc so
,.ia, deşi suntem căsătoriţi de şese luni. O jumetate de 
an de fericire şi căsnicie, pentru mine doue noţiuni iden
tice, n'au putut micşora puterea iubirei mele. Clotilda e 
atât de răpitore, are atât de rar capricii, seu ~i decă le 
are şcie să-şi ceră ertare cu un suris atât de seducetor. 
Ea este atât de pu~in cochetă şi eu atât de pu~in gelos. 
Suntem totdeuna tn cea mai bună intelegere, şi nici nu 
se pote altfel. Ne iubim cu pasiune, chiar ca in dramele 
moderne, şi ne- am probat-o de o miiă de ori. Şei li de 
sigur, că intr'o singură ernă am danţat impreuml mai mult 
de 60 de contradanţuri. Părinţii, carii la inceput erau in 
contra acestei uniri, nu putură resista unei astfel de iubiri: 
devenirăm dară o păreche. Jurai pe cartea legii şi pe 
evangeliă iubire şi protecţiune Clotildei mele; ea Imi jurâ 
din parte-şi iubire şi supunere. Apoi abia ii lăsai timpul, 
să-şi depună gătela de miresă, şi-o dusei, ca un avar care 
ascunde o comoră, tntr'o proprietate de ţeră retras<l şi li-
niştită. Aci, in mijlocul câmpurilor intlorite, a pădurilor 
umbrose, tăcute, misteriose, tn mijlocul frumosei naturi, 

l 
atât de fragede şi pline de vieţă, ca inimile nostre, prelun
g-Ii luna de miere in şese luni. 

l__ Erna ne rechiămâ la oraş. :\le tntorsei acasă fără 

părere de reu, ceea ce făcu plăcere so~iei mele. Eram 
veseli că am scăpat de vederea cerului ploios, moros, a 
naturei urite , lipsite de frunde ; ne aduserăm cu noi totă 

fericirea, că-ci fericirea locuia tn inimile nostre. Totuşi 

de vre-o doue, trei septemâni, de când suntem in oraş, 

ne-am şi măniat forte serios . . . . Ve voiu povesti totă 

aventura, pentru ca să-mi spuneţi pe conşciinţă cine are 
dreptate, Clotilda seu eu. 

- "Uite, dragă." disei intr'o <li cătră ea, aretându-i 
un bilet, pe care chiar il primisem, "D-nul M . . . . . ne 
invită pe Sâmbătă la balul seu. Nu-i aşa, că nu mergem?" 

- .Şi de ce să nu mergem?" Strigâ ea cu o uşoră 
umbră de voe rea; "balul va fi forte frumos, se vorbeşce 
mult despre el." 

- .o, nu te supera," respunsei eu cam iritat, "decă 
voeşci, vom merge . . . . Dar credeam că plăcerile ernii 
vor fi destul de numerose, şi că n'ai lipsă să te arunci 
indată in cel dintâiu bal. la care suntem invitaţi." 

- "Să me arunc . . . . . ce espresiune !" Deore- ce 
voiam să tncungiur furtuna, care era ~ă isbucnescă asupra 
capului meu, li dedei tn grabă lnYoirea mea ; intelegerea 
se restabili inainte de a fi fost conturbată. De ce şi voiam 
să nu mergem la bal? De, şciu şi eu? .... 

ln diua de bal aveam chiar mult de lucru; ieşii di
mineţa şi nu me putui lntorce decât sera, ud , sfer~it de 
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ostenelii. şi urtt. Când intrai, Clotilda era frisată. Era ţi unea ei nu prea este atrăg~tore, dar totuşi voiu putea 
iritată peste mesură, şi pot spune. că avea. de ce: croit o- scăpa. de mine tnsumL li adresez câte-va cuvinte; ea abia 
riţa nu-i adusese tncă haina. După ce me aretai cât se me invredniceşce cu un respuns; purtarea ei, care altă-
pote de compătimitor faţă cu acea nenorocire, me pusei dată era atât de prevenitore, acum e mai mult decât rece, 
Ia masă; Clotilda refusâ intr'un mod pu~in amabil, de a este aprope neruşinată. Ce-l făcusem ore? Ea me necă
lua parte la ospeţ: nu-i era fome . . . . ~lâncai pentru prima jeşce cu toileta Clotildei; vede cu plăcere, că nevastă-mea 
oră singur . . . Tote au un inceput. Afurisit de bal . . . . nu e cochetă; cugetă, că trebue să me simt forte fericit, 

Croitoriţa veni. Clotilda plină de admiraţiune pentru de când sunt insurat, ea, Domna Capelenu, care altădată. 
originalitatea şi bunul gust al lucrului, uitâ blestemurile, Imi ţinea predici nesferşite despre fericirea In căsnicie. 
pe care le pronunciase mai nainte asupra artistei; dar, Nu me pot obicinui cu uimirea mea . . . . Ah! am nime
deore-ce me uitasem in ,·isuri la colţul căminului, ea me rit-o .... buna femeiă are o fată de măritat; reua ei voe 
trămise fără milă să me imbrac. ~le supusei cu un suspin. de acum Imi esplică atenţi unile de altădată: pusese ochii 
Ah, cu cât mai bucuros aşi fi petrecut sera In halatul pe mine . . . . Observai singură lntr'un unghiu, după ve
meu, Intins lntr'un fotel mole, cu o ca11e in mână şi cu chiui ei obiceiu, pe D-ra Terpsichora Cârlan, o fată ama
nevasta lângă mine. După câte-va minute eram gata; acum bilii, la care n'am să-i reproşez nimic, afară de nume. 
şi Clotilda trebue c1i ajunsese destul tie departe ru toileta. Ea nu mai pote face pretensiunL De mult tncă concede, 
Ea veni la ideia de a me chiăma într'ajutor, pentru- că că e verstnică şi nici nu i-ar fi plăcut să o nege cine-va. 
buciităresa se aretase neindemîmatică. ~le supusei, deore- De altcum este creatura cea mai blând;l şi mai sinceră, 
ce rolul meu se mărginia la atât; dar a\'Ui nenorocirea pe care o cunosc; me apropiu de ea. 
de a lmpunge pe Clotilda cu un ac. a rupe un nod, a co- ,.Astă-seră nu joci, D-ră ?" - o intrebare fără tact. 
coloşi o garnitură, ceea ce me făcu să recunosc, că tn "Nu vreu să joc." 
scurt timp va trebui să-mi tnmulţesc personalul de servi- "Una dintre cele mai bune jucătore! Ce lucru 
ciu cu o fată de casă. Nu me scăpai cu atâta, că-ci că- ciudat!" 
petai dela Clotilda un potop de batjocuri şi cuvinte amare; "Îl nnmeşci ciudat! Cunosc lucruri şi mai ciudate!" 

"Spre esemplu ?" me aruncai descuragiat şi asudat intr'un fotel şi lncepui a 
bănui lucrurile cele mai ciudate. Fui scos din visurile 
mele prin vocea blândă a so~iei mele, care me lntrebâ. 
decă plecăm. Cocheta! după ce aruncase o privire lungă 
asupra lnfăţişerei sale, tşi regăsi se voea bună; ea e tntr'
adever răpitore in toileta de bal! Ea se apropiâ de mine, 
tşi puse mânuşiţele pe umerii mei, atinse cu fragedele sale 
buze de rosii. fruntea mea; mânia mea, tristeţa mea, totul 
fugi; n'aveam puterea să mai fiu mânios; plecarăm: ea 
veselă, eu cu totul resignat. 

Balul este frumos ... e o imbulzelii., de nu te poţi 
mişca. Eşci impins, strivit, năduşit; nu poţi face trei paşi 
fără a lua intr'ajutor mânile şi cotele. Îţi calcă pe piciore, 
tţi strivesc copsele . . . . Balul este forte frumos. Sunt 

"Spre esemplu unii Domni, carii spun multă vreme 
fetelor, că pot iubi numai o femeiă modestă, fnţeleptă şi 

cruţătore, ş'apoi se lns<iră cu vre-o neprecugetată, risipi
tore, estra vagantă." 

- Yed, că D-ra Terpsichora nu e chiar atât de 
blândă, cum credeam , că buna ei voe continuă, eternul 
ei surts faţă de mine, nu erau cu totul desinteresate. 
lntrerupsei pe D-ra Cârlan in mijlocul observărilor ei 
amare, dicendu-i spre a-mi resbuna, că nu-mi aduc aminte 
să fi vorbit astfel cătră vre-o fată Inainte de fericita mea 
căsătorie. Ea tşi muşcâ buza şi me rug~ să o conduc la 
D-na Capelenu, ceea me grăbii a indeplini. Bune Dum
nedeule ! Cât de tare se va tncărca astă seră socotela 

acolo multe şi prea frum<ise dom ne , şi totuşi face sensa- mea; decă aceste doue sgripţoroice , care me observă , ar 
' ţiune intrarea Clotildei; ea a băgat-o de sa mă; o glcesc putea Inţelege, ce se petrece in mine , ar fi fericite; dar 

după surtsul ei. O conduc la cel dintâiu loc gol, care se nu me simţ obligat, să le procur acestă satisfacere. 
ofere. Un nour de tineri o impresoră, toţi se intrec pen- - "D-ta eşci, drăguliţă," dise D-na Capelenu, rădi
tru contradanţurile ei; se incepe o adeverată luptă pentru cându-se la aproprierea D-rei Terpsichora; apoi aretând 
ea. Departe inse de a se supera pentru acesta, Clotilda pe Clotilda . . . . "eu te uită , ce veselă e Domna. E o 
se uită tmpregiur, respunde, surtde tuturor, numai mie nu, plăcere sa o vedl danţând: 1 Apoi se tntorse cătră mine 
mie care o privesc numai pe ea, numai ei ii vorbesc, nu- şi adăogâ cu un suris reutăcios : "decă e tot atât de des
mai ei ii surid. Acesta promite ceva! Domne, de ce altă- măţată, tţi fac complimente." - Acestă intenţiune, de a 
dată mi-au plăcut balurile atâta, şi de ce nu le pot suferi me vetăma, me iritA cu atât mai mult, că-i reuşise pe 
acum! Îmi era greu să me transpun in noua mea situa- deplin. Pentru a-i astupa gura, ti respunsei că Clotilda 
ţiune. Când jucai pentru ultima oră- abia sunt 9 luni e tot veselă ca un copil şi adăogai: "Vedi, ce contrast 
de atunci - admiram aceste figuri fragede, aceste toilete formeză ea cu acea Domnă lung1\ şi urtciosă, care jocă in 
elegante, care astăqi mi se par atât de neinsemnate. Ca faţa ei ... Cunoşci pe acea Domnii.?" 
holteiO. fără grijă, atunci provocam tote femeile; mai la - "Ce fel," strigâ Terpsichora, "nu o cunoşci? este 
tote le spuneam \"Orbe frumose şi unele me ascultau des- D-ra Capelenu." 
tu! de bucuros. Ore toţi tinerii sunt aşa; ore tot ce - "Ah , ertare," respunsei inclinându- me inaintea 
spuneau eu atunci nevestelor altora, se va spune acum D-nei Capelenu, care-şi pierduse cumpetul cu totul, "n'am 

, nevestei mele? Ore? ... Ah, Dumneqeule! .... 1\Ie smul- recunoscut-o. D-ra fiica D-tale s'a schimbat tare." Şi me 
sei cu silă din ne bunele mele gândllli şi pentru a me dis- depărta! mai mulţămit. Resbunarea e dulce! 
trage căutai cunoscute prin bal . . . . Me pusei lângă be- Dar Clotilda, Clotilda, nu o mai cunosc. Yedendu-o 
trâna domnii. Capelenu, o mobilă vechiă, respectabilă, care aci la bal, mi-aduc bine aminte cum era inainte de căsă-
me primia totdeuna bine Inainte de căsătorie; conve;;;,;r:.;;s;.;;a;..- ....;....;;;to;.;r..;.ie;....~.....;a;.;.i ...;m=e....;;u;;.in;;.le;;;s;.;;c._..;;n:;,;le:....:s~e;,:.r:..:iu:....::d~e;...",:s~c;::h::.:im=b::.ar:.:e;;::a:......::sa::..-v.:.:e:::r~it.ă:::- .:....· -JJ.-



Cum? Acea copilă modestă, sfiici6să, In toiletă simplă, cu 
ochiul plecat, cu acele mişcări sttngace, naive, şi totuşi 

atât de răpitore, să fiă ore aceeşi, care ride acum cu cel 
dintâil) jucător venit? Este ore aceeşi, care acum alunecă 
cu pas sigur pe acest parchet, ea , care altădată părea 
că-I atinge cu atâta sfielă? O! cine ar fi dis Inainte cu 15 
dile, că era să sufer atât pentru acestA metamorfosă! 

- "Ce-ţi lipseşce, iubite? Ar !li ce cine-va, că ai idei 
ciudate, de când te-ai Insurat. •· - Aceste cuvinte, care 
me deşteptară din visurile mele, fură pronum;iate de George 
Vitelescu, unul din acei amici de studiu, ce ne persecută 

~ 
1 

aştepte ~ " - Trebue să me mulţămesc cu scusa; de alt
cum sunt atât de con fus , de a vedea pe Clotilda valsând, 
tncât nu mai pot cugeta la nimic. Clotilda, care nu valsa 
nici odată? care chiar mi-a refusat un vals , când căsăto
ria nostră era hotărîtă ! Clotilda , care găsia valsul necu
viincios . . . . Acest vals nu se sfl!rşeşce. Celelalte părechi 
se opresc obosite, Clotilda şi Leandru remân aprope sin
guri, ochii tuturor sunt tndreptaţi asupra lor. 

- "Ce bine valseză domna !" dice tnderetul meu un 
tiner, "ce frumosă e şi ce fericit trebue să fiă danţătorul 

ei!" 
totă vieţa cu nesărata lor intimitate şi nesuferita lor lipsă - "Bărbatul ei e şi mai fericit," dice tare diavo-
de simţ delicat. George a fost Insurat; totă lumea vorbia )eseul Vitelescu. Şi apm adresându-se la mine: "lntr'ade
despre reua purtare a femeiei sale; el o şcie şi pentru a ver e răpit6re; dar trebue să mărturisesc, că Jărescu este 
astupa gurile rele, crede că trebue să esagereze greşelile un bun danţător ..... " Ve las să gtciţi celelalte sufe
reposatei. El singur mai vorb~e despre ea, şi cu o ne- rinţe In decursul balului, a căruia ore treceau ati\t de tn
ruşinare revoltătore caută a descoperi in fiă-care casă ace- cet; cele mai mici tmpregiurări se uniaii, pentru a me 
Ieşi tntemplări, care au turburat căsătoria sa. face să-mi pierd mintea. Ascuns lntr'un unghiu aştept cu 

- "Aşadar eşci Insurat, sl!rmanul meu amic ," imi resignare desperată momentul, care va pune capet sufe
qise el, "n'ai Hut să asculţi de sfatul meu, cel pu«;in fo- rinţelor mele morale. ln sferşit ved câte-va mame ducen
loseşce-te de esperinţa mea. Nu- ţi prea duce nevasta la du-şi fetele, câţi-va bărbaţi nevestele; şirurile se răresc, 
bal. La cel dintâiu, la care am dus-o pe a mea, ea s'a luminile fumegă, o lampă se stinge, un praf gros acopere 
aprins de doue ori. E adeverat, că nevastă-mea . . . . . Dar toiletele danţătorelor; este timpul să plecăm. Me duc la 
nu face nimic, păzeşce-o pe a ta. L'n soţ, vedi tu, e uri- Clotilda; pentru prima oră pot vorbi cu ea, de când am 
cios lntr'aceea nu te prea tncrede." Intrat In afurisita sală de bal. -

- "Fii liniştit." - "Vrei să plecăm, Clotildo ?" - "Deja?" - Deja! 
- "Şi nu mai fii nici tntărttat, gelos, acesta aduce Sunt trei ore de diminetă! Deja! Aşadar n'a vequt, cât 

nefericire." sufer. - "Da, deja," disei eu, "sunt obosit." - "Să mer-
- "Dar, gide, cum vrei să fiu?" gem, amicul meu." - Cu tote aceste blânde cuvinte, Clo-
- "Dragul meu, lţi poftesc să nu fii mm1c . . . . Dar tilda a observat reua mea voe ; ea se supune cu părere 

să trecem la alt-ceva. Să ne uităm odată Ia omeni; nimic de reu, tşi iea boa şi mantila, dar ved din ochiul ei, că. 
nu face să-i trecă cuiva vremea atât de plăcut, ca decă in lăuntru protesteză in contra acestei tiranii. - Atunci, 
tşi rtde de vecinul seu. Priveşce Ia frumosul Leandru pentru a me Infuria până tn ultimul moment, orchestra 
Jărescu, ce sentimental este!" tncrucişâ voinţa mea. La semnalul seu jucătorii alergă; 

Me uit lntr'acolo şi ved pe un tiner frumos, care s'nţelege, că danţătorul femeiei mele e tot d-nul Jărescu. 
chiar jocă cu Clotilda. Vitelescu continuă: "Societatea fe- "Cum, domnă, plecaţi de acuma?" 
meiei tale trebue , deu, să-I facă forte melancolic." "Sunt silită," respunde Clotilda cu naivitate. 

- "Pentru ce?" ,.Ah, Domnule, acesta este o barbarie," imi dice 
- "Aşadar nu şcii, că era tnamorat de ea cu pa- Leandru suri1)end. "Ve rog, domnă, numai cadrilul acesta, 

siune? In diua căsătoriei tale vorbia serios, că se spân- trebue să ni se lase gloria de a fi inmorm~ntat balul." -
zură. Yed cu plăcere, că nu a făcut-o." Clotilda Imi aruncă o privire rugătore; fără multă ceremo-

- "Batjocurosule !·' nie d-nul Jărescu fi iea boa; ea se Iasă; eu me aşez 
- "Nu-mi bat joc. Tinerul este forte pasionat. Dar descurageat. Şi Clotilda, care chiar strtmbase din guriţă, 

n'are stare şi de aceea va reuşi pu~in pe lângă fetele acum vorbeşce, jocă şi ride. Vitelescu avea dreptate .... 
nostre; ele vreu şal uri de India şi diamante; pe lângă fe- Sunt fericit! 
meile măritate .... nu stau bun pentru nimic." Me de- In sferşit contradanţul şi balul se sferşeşce. Clotilda 
părtai in grabă de Vitelescu; fiă- care cuvent al lui era şede tn li ti era sa, eu ii urmez tnboldorit In manta; rellec
pentru mine o tmpunsătură de stilet; de !'aşi mai fi as- siunile penibile nu mai tnceteză; sermanul meu cap e plin 
cultat, n'aşi fi putut resista dorinţei, de a aplica pe afuri- de trista privelişte a unei serbători, In care am suferit 
sita lui faţă cea mai bună palmă, pe care a căpetat-o vre atâta; melodia vals ului mai resună In urechea mea, şi ved 
odată. Me pun Ia o masă de joc, d-nul Jărescu este pe Clotilda cu Leandru sburând in vertejul lui. Pe când 
partnerul meu; pun tn contră-i, pierd, dublez, el ţine, er păşesc astfel mai departe, aud pe cine-va cântând vesel 
pierd, tntr'un minut imi câştigă 100 de Franci. tn urma mea; un tiner trece pe lângă mine şi fredoneză 

- "Consoleză- te , amice, vei avea noroc tn amor," unele tact uri din cel din urmă contradanţ; el me stropeşce 
!)ice Yitelescu, care m'a urmat. Me intorc tn sala de cu noroiu de sus până jos şi dispare . . . . . Totuşi l'am 
dant, orchestra tncepe un vals - toţi alergă, me Imping, recunoscut şi gândurile mele sunt departe de a fi căpetat 
era mai să cad, este D-nul Jărescu, care se repede la pentru aceea o colore mai veselă. Suntem acasă, Clotilda 
Clotihla. Furios şi mulţămit, că am găsit un pretecs de se aruncă tntr'un fotel, e palidă, morosă, toileta ei e mo
certă, alerg Ia el. totolită, frisura In disordine; de odată se uită la mine şi 

- "Te-am Impins, domnule qice el cu politeţă că- isbucneşce tntr'un ris resunător. 
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- .En priveşce, ce frumos eşci," respunse ea, are
Umdu-mi hainele . . . . .Decă d-nul Jărescu n'ar fi avut 
bunătatea de a-mi procura o litieră, şi eu aşi fi aşa." -
lntr'adever nu me gândisem să 1 aduc o litieră şi ea ru
gase mai bine pe d-nul Jărescu să-i aducă una. 

Clotilda se culcă şi adorme indată; eu nu pot durmi 
şi, trebue să o mărturisesc, ii pândesc visurile . . . . Dar 
somnul ei e liniştit ; i sunt mai recunoscetor pentru acesta. 

Clotilda se scolă târdiu; eu ies. Când me Intorc, ea 
şede la pianino. 

- "Scumpul meu amic," dice ea, "audi ce frumos 

e valsul acesta. Deşi mal nainte nu puteam cânta decât 
după foiă, totuŞI l'am ţinut minte." - Ea cântă valsul de 
eri. lntr'aceea me uit la ea; e palidă, ochii li sunt tur
buri; o găsesc aprope urîtă. 

- "Acest vals me irită!" strig eu furios; ,.acest 
vals me irită, inceteză !" - Ea se uită la mine uimită şi 
se opreşce fără a dice un cuvent. Apoi se pune la feres
tră şi se uită lung afară. Ea se lnclină; o Intreb, pe cine 
a salutat. - "Pe nimeni," lm1 respunde şi roşeşce. Alerg 
la ferestră şi ved pe stradă un singur bărbat . . . . pe 
d-nul Jărescu . Liber după L. Veuillot. 

M emor ii 1 e unu 1 s t o ma c h. 
(Cootiauare .) 

Dar să ne continuăm istoria. 
Sunt pe la Rhin şi aşi dori să spun ceva despre 

frumseţile naturei sale , cu deosebire pentru că nu le-am 
putut vedea nici-odată. Dar me tem, că s'a vorbit prea 
des despre tema acesta, de aceea me re~n din pură con
scienţiositate să chiăm in ajutor fantasia pentru a regala 
pe cetitor, cum se intemplă adesea, cu descrierea unor lu
cruri, pe care nici nu le-am Vellut. 

Din contră, calitatea mea de stomach me obligă să 
amintesc, că schimbarea dietei mi-a priit forte bine şi că 

am fost speriat numai odată - dar atunci cum se cade 
- de o bucată de jambon crud, pe care l'am respins cu 
energie şi indignare. Uşorele vinuri de Rhin mi-au causat. 
la inceput simţăminte neplăcute, de aceea mi s'a dat o 
sortă mai potrivită, numită Asmannshăuser. 

ln urma acestor schimbări me restaura! in scurtă 
vreme că-ci încă de mai nainte am fost un amic al varia- ' 
ţiunei. Peste tot trebue să-ţi spun, iubite cetitor, -
că- ci nu las nici- odată neintrebuinţată ocasiunea unei 
esplicări - trebue să- ţi spun, că facultatea de asimila
ţiune dă preferinţa variaţiunei in mijlocele de nutrement 
şi că nu se pote găsi ceva mai nesănetos şi mai respin
getor, decât de a mistui neincetat bucăţi mari din aceeşi 
speciă de carne. 

Uşurinţa şi curăţenia aerului me transpuseră de ase
menea intr'o disposiţiune adeverat veselă, că-ci aerul are 
totdeuna o influinţă mare asupra simţămintelor şi sănetăţii 

mele : prin el se curăţă domna Plumână. 
Cu tote schimbările acestea in impregiurime, in mân

care şi beutură, nu uitarăm iubirea nostră cătră frumosa 
fată a fabricantului de ciorapi şi golirăm câte-va pahare 
de Liebfrauenmilch in sănetatea şi memoria ei. 

Căletorirăm mai departe in Elveţia, unde subţietatea 

vinului era mai să me transformeze Intr'o butelcă de oţet, 

de aceea fuiu forte vesel, când ne intorserăm şi trecurăm 

graniţa franceză la Kehl. 
Mâncarăm la escelenta table d 'hote In hotel de 

Franc e din Strasburg şi aci am fost tractat pentru prima 
oră cu "Bourgogne" atât de escelent, încât mi-aşi fi dorit 
lncă o păreche de buze, pentru a·l sorbe mai cum se cade. 
lmi esprimai plăcerea pentru acestă beutură într'un mod 
atât de neindoios, încât căpetai cam prea multă bunătate 
şi trămisei un sol cu un pahar de prisos la D-nii Creeri, 
ca1ii deveniră atât de ciudaţi şi seduseră tot corpul la o 
purtare atât de ridiculă 1 lncât intr'adever me ruşinai de 

tot lucrul acesta. Mărturisesc sincer , că nu cutez să po
vestesc cetitorilor mei tot ce se lntemplâ cu ocasiunea 
acesta; a doua di inse, când me simţ ii forte reu, indicai 
necesitatea, de a umbla de aci Incolo mai cu reservă cu 
astiel de beuturi şi me bucur de a putea spune, că sfatul 
meu a fost urmat cu punctualitate, că-ci stăpânul meu nu 
uitase superările şi suferinţele de mai nainte. 

Decă peste tot ar voi omenii să observe cu atenţiu

nea cuviinciosă ori ce semn mic, pe care li-! dau, ar avea 
un folos nesferşit de acolo şi eu incă m'aşi simţi mai bine. 
Aci trebue să mai rog pe cetitor să nu me confunde cu 
lacomul şi mincinosul berbant şi pecătos, D-nul Cerul-gurei, 
de care am amintit şi mai nainte , că este nedemn de ofi
ciul seu. 

Cel mai de aprope conac a fost Parisul şi in acestă 
capitală mi se aretară atenţiuni forte delicate. De obi
ceiu am fost condus tn restauraţiuni de primul rang şi me 
ospetai adesea in societatea unor tineri ştrengari francezi, 
la care veniturile formau un contrast forte bătetor la ochi 
cu vieţa ce duceau. Ei se pricepeau lntr'adever a comanda 
un bun "diner" şi decă mi-aşi mai putea aduce aminte de 
"menu"ul unui astfel de prând, !'aşi insera aci, chiar decă 
ar fi numai In folosul acelor străini, carii se uită la o cartă 
de mâncări franceză cu nişce ochi uimiţi, ca şi când ar 
studia bieroglife egiptene seu scrisorea arameică. 

ln Paris observai cu ore- care surprindere , că deşi 
Germânul şi Englezul au renumele unor mâncă-mult, totuşi 
~rancezii cheltuesc pentru ospeţele lor sume mai mari. 
O meni, despre care se crede , că nu sunt in stare să-şi 
câştige atâţia "sous" '), plătesc pentru prândul lor 5 până 
la 20 de Franci şi consideră acesta ca un lucru , care se 
Inţelege de sine. La amedi un dejun sdra,·en, la 7 ore 
un diner c om m e i 1 fa u t, intre pause cafea, liqueur, ţi
gară, ghiaţă, sorbet etc. ca trecere de vreme, şi la miedul
nopţii pote o farfuriă de grive fripte cu o butelcă de 
Şampaniă. Ori-ce Francez, pe care-I ertă punga, face pre
tensiune la tote acestea, şi gustă lucrurile bune ale vieţii 

cel put;in tn aceeşi cantitate ca Germânul seu Englezul, 
cu acea deosebire, că gum1andul galic este un artist. 
Fiă- care mâncare stă In relaţiune de inrudire cromatică 

cu premergătorea sa. Fiă-care aromată are un scop spe
cific bine studiat şi fiă-care butelcă de vin stă seu in ar-

') Monedi de 5 centime (bani). 1 1 g a g ne des s ou s, caş

tigi bani. 

11 



'1 

- l!~l-

moniă. corespundetore , seu in disarmonit\ cu deosebitul 
e n t re m e t s, cu care este destinat a se amesteca. Este 
forte de prisos, să descriu bucătăria englezii seu germână 
pentru a areta contrastul, dar când me gândesc la enor
mele bucăţi de carne de vită, la greii bulgări ce !notă 

intr'o micstură sărată şi grasă, tncungiuraţi de morcovi 
roşii de necaz şi nap1 palidi de spaimă, nu me pot apera 
de ore-care fior intern şi fac fără voe comparaţi uni, care 
sunt forte nefavorabile pentru bucătăria nefranceză. 

ln Paris păru sort ea peste tot forte favorabilă stă
pfmului meu şi când ne preumblam odată prin Louvre, ne 
lntâlnirăm de odată cu bătrfmul fabricant de ciorapi şi cu 
frumosa lui fată! Cea dintâiu pomenire despre acestă in
templare a constat Intr'o acth·itate mărită a inimei, care-şi 

estinse lnfluinţa sa şi asupra mea şi curend audii o voce 
dicend: "Papa, papa, vine d-nul Cutare!" 

Bunul papa cercâ, după cum mi se păru, să se facă 
nevedut cu sermana lui păserică, care se sbătea ; dar pro
prietarul meu se supuse la impulsul momentului. fără a se 
gândi mai departe la urmări. Ne salutarăm, ne strinserăm 
mânile şi bălbăirăm tot felul de întrebări şi respunsuri 
fără legătură, ceea ce imi procură mare petrecere. Sfer
şitul cântecului fu. că furăm invitaţi. să cercetăm pl' papa 
fabricantul de ciorapi in locuinţa sa din r u e des c om e
d i e n s. Inima din apropierea mea era incă Intr'o escita
ţiune tnsemnată şi, in urma jurămentului meu, me ved silit de 
a recunoşce, că in primul moment, in cat·e-şi lntorse betrânul 
spatele, simţii un corp mole de femeiă apesându-mt lin, pe 
când buzele amanţilor reversau declarări de amor renoite. 

Tote acestea era\1 forte frumose şi plăcute, dar nu-mi 
presentară nici o compensaţiune, pentru- că Imi pierdui 
ospeţul cu ocasiunea acesta, şi me decisei să-mi resbun, 
Indată ce se va repeta aceeşi necuviinţă. Din nenorocire 
n'am trebuit să aştept mult şi pe când orele sburau in 
"schimbarea fierbinte a simţămintelor deliciose ," eu am 
fost din nou negliget şi uitat. 

Acesta me făcu forte moros şi imprumutâ părerilor 

mele despre lucruri In genere un colorit forte nesănetos. 
Aşadar pe eând degageam eu unele acide maladive, trans
porta! neplăcerea mea asupra intregului sistem, şi produ
se! o astfel de iritaţiune , tncât se născu o certă Intre cei 
doui amanţi, cari se aflară pentru a doua oră In punctul, 
de a se despărţi. 

De aceea fiii-cărui înamorat ii dau bine-voitorul sfat: 

F e m eia 
"Cultura" femeii este o noţiune tnţele~ă in genere 

fo1te fals nu numai de particulari, ci şi de institutele de 
creşcere. Sunt pensionate private pentru instrucţiunea in
ferioră şi superioră a fetelor, sunt şcoli publice, care au 
cam acelaşi program. lnse trebue să mărturisim, că di
recţi unea, care se dă instrucţiune! fetelor atftt In unele 
cflt şi In celplalte, este tncă departe de a ti cea adeverată. 
Clasele mai pu~in avute, care cerceteză şcolile publice, 
primesc instrucţiune In limbi, In lucrul de mân(t. In musică, 
desemn etc. cu un cu\·ent tşi capetit lnsu~irile necesare 
unei femei din ,.buua societate.'' Aristocraţia, seu clasa 
care pretinde a ti aristocraţia, preferi~ instrucţiunea In si
nul familiei, seu cel mult tn pensionate "aristocratice," unde 

grijeşce bine de stomachul teu, că-ci influinţa lui este mai 
mare , decât credi, şi sunt pe deplin convins , că in urma 
unor conturbări fn acel organ important s'au rupt mai 
multe relaţiuni de amor, decât din orî- ce alte motive. 
Este forte frumos şi sună forte plausibil, când se aud amin
tindu-se motivele, din care voeşce unul seu altul să remână 
flăcău. Se vorbeşce de înţelepciune , de necesitatea de 
a-şi procura mai intâiu mijlocele de lipsă pentru combate
rea speselor unei gospodării mai mari etc. etc. ; adeverul 
lucrului tnse este, că o conturbare seu destrămare a facul
tăţii de mistui re face amendoue secsurile urtciose, prea 
irita bile , netncredetore şi alegetore , şi produce o mulţime 
de alte tnsuşiri rele , despre care se crede cu retăcire, 
că-şi au originea In creeri seu in ficat. 

Cei vecbi n'aveau dreptate, când aretau organul din 
urmă ca basa tnclinărilor, şi cei noui au tot atflt de puc;ină 
dreptate, când caută basa iubirei In inimă. Stomac h u 1, 
stomac h u 1 este adeveratul isvor al acestei pasiuni su
blime şi me umflu de mândrie şi amor propriu, când fac 
acestă mărturisire. 

Deore-ce tn sferşit căpetai erăşi voe mai bună, aman
ţii se tmpecară şi se deciseră să se căsătorescă ; astfel ro
mantica relaţiunei intregi se sferşi. Un mare filosof pretinde, 
că partea psichologică a amorului Incepe cu 
cel dintâiu suspin şi se sferşeşce cu cea din
t â i u sărut are. Aşi putea spune forte multe despre 
acesta şi mi-ar fi uşor, să-i frec urechile atât amintitului 
mare filosof, cât şi la mulţi alţi autori , carii au flecărit 

despre tema acesta; totuşi am ore-care motive importante 
ce-mi impun tăcere In privinţa acesta. 

Scurt timp după logodna reală a amanţilor, ne tn
torserăm cu toţii acasă. St<\pânul meu trebui să audă 

ore-care reproşuri dela amicii sei, când le fâcu el cunos
cut pasul seu. Cuventul de "mesalianţă" fu pronunciat. 
El din contră ti făcu atenţi la frumseţa fetii şi , ceea ce 
era cum se pare lucrul de căpetenia, la cassa bine um
plută a fabricantului de ciorapi, şi susţinu, că, In urma 
aşteptărilor sale, de sigur nu va avea motive nici odată, 
să se căescă de alegerea sa. După acestă declarare a 
stăpânului meu, abia voiu mai avea lipsă să adaug. că 
contra-observările amicilor sei erau cu totul nefolositore; 
deci nu mult după fericita nostră tntorcere In patriă se 
serbâ nunta cu totă pompa, pe care o putea desvolta 
casa şi ca s sa unui betrfm şi bogat fabricant de ciorapi. 

(Va urma.) 

"c u 1 t ă.". 
se esecută cam acelaşi program, ca tn alte şcoli, numai 
pote cu mai puc;ină seriositate. 

Ce vedem , că urmeză din acest mod de creşcere al 
fetelor? Fata de ori-ce clasă ar ti, devine o femei~1, care 
cunoşce plăcerile bunei societăţi, şcie critica un concert, 
o bucată teatrală, danţeză forte bine, tndrugă franţuze~ce, 
nemţeşce, englezeşce, italieneşce, vorbeşce pot e destul de 
corect rom â n e ş ce ba chiar scrie In diare, este pianistă 
de talPnt, escelentă tn desemn , ba face şi acuarele destul 
de reuşite, a~adar e o femeiă "cultă". Femeia "cultă" 
şcie tote, numai ce trebue nu: economia casei. 

A! etă buba In instrucţiunea femeescă. Acestă gre
şelă au recuno~cut-o pedagogii cei mai de frunte şi au 
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cercat a o Indrepta, dar o schimbare atât de fundamen
tală In programul şcolelor se pote intempla numai cu in
cetul, fiind-că sunt de lipsă puteri noue şi esperinţă. Ce 
e drept unele pensionate , recunoscend adeverul criticelor 
indreptate asupra lor, au inscris in programul lor şi in
strucţiunea fetelor in economia domestică, dar acest punct 
nu s'a esecutat cu seriositate. 

De altcum in privinţa acesta ne lovim şi de nişce 

prejudeţe , care vor dispărea indată ce se va fi dat cras
cerei direcţiunea adeverată. Ca o femeiă cum se cade să 
mergă in bucătărie, ba chiar să săverşescă unele lucrări 

de casă, care se par de sfera clasei de jos, se socoteşce 
un ce umilitor in gradul cel mai inalt. Focul şi lucrările 

grosiere strică mânile şi "teint"ul; hainele frumose se pă
teză, trebue dar un costum mai modest pentru a indeplini 
lucrurile case1. Ei ! dar chiar in momentul, in care d-ra 
de casă este cu mânile inroşite, îmbrăcată ca pentru bu
cătărie, se p<ite anuncia o visită. Ce ruşine a fi găsită 

astfel de un străin ! Credem , că din contră ori-ce om cu 
bun simţ va fi în-
cântat de a găsi o 
d-rii. amabilă şi de 
altcum tnveţată in 
mijlocul ocupaţiuni

lor casnice. El va 
câştiga o ideiă es
celentă despre densa 
şi o va stima ca pe 
o fiitore "mamă de 
familiă." 

că nu se insoră, să caute o mare parte a vinei In sine 
tnsuşi. 

Dar să presupunem pentru un moment, că un ti ner 
atras de o pasiune escitată in mijlocul unui bal, tncântat 
de spiritul strălucit al unei d-şore, seu impins de speranţa 
unei zestri frumose , in sfe~it din ori-ce causă iea o fată 
cu cunoşcinţe briliante, dar fără creşcerea casnică necesară. 
Tinera femeiă nu va şei conduce singură economia casei, 
va avea in gând numai seratele, petrecerile, er bucătăresa 
şi celălalt personal de seniciu Ya şei prea bine să pună 

la o parte economii făcute pe conta neşciinţei domnei de 
casă. Bărbatul va trece cu vederea aceste lucruri in de
cursul lunei de miere; dar in curend i se vor deschide 
ochii, când Ya vedea că tot venitul luT se trece tn casă. 

Atunci vor Incepe reproşuri, esplicări, neinţelegeri, isvorul 
unui şir de nenorociri domestice, care vor amări vieţa ce
lor doui soţi. Aici trebue căutată causa destrămării atâtor 
căsătorii de amor intre tineri, carii se potriviau. Urmarea 
este atât de netncungiurată, încât ea formeză un fel de 

spaimă pentru totă 

tinerimea, care vede 
ce se petrece in ca
sele amicilor seil cu
noscuţilor. 

Câte-va cuvinte 
vor esplica, ce se in
templă in casul con
trar. Tinerii , carii 
se mişcă in cercul 
domnişorelor in so
cietăţi elegante, vor 
fi incântaţi fără in
doelă de talentele 
felurite, de instruc
ţiunea variată a fe
telor "culte," vor fi 

Gând.acul Colorad.o. (Pag. 141.) 

Din acestă a
versiune a tinerilor 
pentru căsătorie ur
meză o altă plagă 

socială, care in tim
purile nostre este 
aşa de populară sub 
numele de emanci
parea femeilor. 
Vedend lmpu,.inarea 
căsătorielor, fetele 
au venit Ia ideia de 
a se aplica la lu
crări bărbăteşcl, pen
tru a se putea sus
ţine şi fără spriginul 
bărbaţilor. Steno
grafiste, telegrafiste, 

răpiţi de entusiasm şi vor dori să petrecă tot timpul in
tr'o societate atât de plăcută. Când vor voi tnse a-şi alege 
soţa vieţii lor, se vor găsi intr'o posiţiune forte încurcată, 
şciind, că tote aceste strălucite fete nu cunosc nimic din 
economia case1. Ei işi vor face de o parte socotela veni
turilor lor, de altă parte soco tel a costumelor de bal, a 
bucătăresei, a concertelor, teatre lor, seratelor, şi a altor 
lucruri frumose, şi fiţi siguri că totdeuna se vor retrage 
~păimântaţi dinaintea unui pas, care-i va conduce de sigur 
la ruină seu la nenorocire casnică. De aceea să nu se 
mire d-rele de cultură Inaltii. şi varietă, decă tineri din 
societatea lor !şi caută femeia in cercuri de fete mai sim
ple, dar cel pur;in bune "gospodine seu că, In casul cel 
mai reu, remân boltei. Direcţi unea dată creşcerei fetelor 
nostre conduce fatalminte la acestii. stare a lucrurilor, des-

l ~umgiazii. tineri mea de a păşi la căsătorie , ptin urmare 
face să propăşescă legăturile neiertate. Acesta este atilt 

adeverat, tncât Yedem numerul căsii.torielor micşorându-se 
r'o propor~une înfricoşată. Decă fetele acuză tinerii, 

amploiate de poştă, comerciante, fabricante, tote aceste 
aplicări, care fac numai concurentă bărbaţilor, sunt mijloce 
de scăpare din direcţiunea greşită a creşcerei fetelor. 
Ajungem pe calea acesta la o adeverată calamitate socială. 
Cine , me rog , să conducă trebile casei, cine să tngrijescă 
de copil, decă domna merge Ia birou, seu la prăvălie etc.? 
Când femeile !şi vor pune silinţa să-şi câştige adeveratele 
cunoşcinţe necesare unei mame de familie, când In loc de 
mimosă resfăţată prin guvernante, seu o tnchipuită spul
berată prin idei de emancipare supte in "cultura înaltă," 
când in loc de aceste fiinţe nedemne de nobilul, de subli
mul nume de "f e mei ă," bărbaţii Yor şei că găsesc o prie
tină, o economii. bună, o mamă de familie seriosii., fiţi siguri 
cii nu se vor retrage inaintea unui pas, care le promite 
adeverata fericire casnică. A! fetelor, nu indivieli pe acele 
harpii, acele sgripţoroice egoiste şi rele, care cretleudu-se 
mai tnveţate decât bărbaţii vor să conducă destinele lumei, 
fără a fi capabile de un mic sacrificiu al amorului 
spre binele comun. Lăsaţi-le să-şi consume fierea, 

propriu li 
care le 

_ _ .1 
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va lngălbeni faţa, lăsaţi-le să guste ele singure urmările 
Inaltelor cunoşcinţe incompatibile cu rolul lor pe păm~nt. 

Voi păstraţi-,·~ rochia, decă acele femei vor să Im
brace pantalonul, păstraţi-ve graţiile, tncântările, generosi
tate&, sublimul devotament şi bunul simţ al secsului vostru. 
Atunci bărbaţii ve vor admira şi vor fi eraşi ca mai na-

1 inte faţă de voi. - La din contră ne faceţi să mergem 

1 

inaintea unei destremări morale complecte; şi nu va trece 
un secui , decă mergem cu acest pas , până când fericirea 

1 

casnică va deveni un mit, er creşcerea unor cetăţeni sdra
veni o legendă din betrâni. 

Cu tote greşelile timpului nostru de ,,progres tre
bue să recunoşcem tnse, că tn unele familii burgeze mama 
de familiA dă fetelor sale o creşcere casnică, pe care a 
moştenit- o şi ea din timpuri betrâne. Fata burgesă va 
deveni bună economă, va ~ci găti bine, va supraveghia ser
vitorele, va cose, va curăţi prin casă etc. şi va putea avea 
şi alte cunoşcinţe cerute de buna societate şi câştigate tn 
şcolele de fete. 

Dar ajunge atât? Nu! . . . Basa la cunoşcinţele eco
nomiei de casă trebue pusă tn şco 1 ă. ln programul şco
le lor de fete trebue să ocupe un loc important ş ci in ţ e 1 e 
natur a 1 e şi chemi a aplicate la vieţa casnică. Trebue 
ca economa să ~cie de ce face un lucru, să tnţelegă lo
gica acţiunilor sale tn bucătărie şi casă, er nu să lucre 
mechanice ca cea dintâiu servitore cu esperinţă. Numai 
in modul acesta va putea ea impune personalului de ser
viciu, va dirigea cu cumpet şi cunoşcinţă de causă lucră
rile lor, cu un cuv~nt va fi un adeverat tesaur pentru casă. 
Economia astfel aplicată va caracterisa pe femeia adeverat 
"cultă"; lucrările de casă nu vor mai fi o dejosire, pentru 
că aci ş cii n ţ a va fi impreunată cu p rac sa. Autoritatea 
femeiei convinse de motivele acţiunilor sale, cugetarea, ra
ţionarea, va fi tn stare să-i dea rangul cuvenit tn casă, 

şi-i va procura tot-deodată o nobilă petrecere, o muncă 
demnă de ea. Astfel tnţelegem noi femeia "cultă". 

Iosif Popescu. 

Copilul. 
Copile, mic şi fraged, la sinul malcei tale, 
Tă.cut şi fir de grijă, plşesd p'a vielel cale 

Şi n'ai de ce ofta; 
Figura-Il ângerescă 
Stă numai să zimbesci, 

Că-el zimbet li-este traiul, copilăria ta. 

Tu dorm•! tablou de farmec ce poesia 'ncanti, 
Cl-ei vise 'ngrozit6re gindirea- 'li nu frlmentl 

Şi spectre 'n somn nu •·e~l; 

Tresari câte o dată, 

Pri veşci li la ce cală 

Spre buza ta de ftore şi ~rlşi dormite21 ... 

Copile, vai! tu nu 'cii ci aste dulci minute 

De linJ. incintare, de farmece pllcute 
Au cursul efemer, 
Şi viei• ce te-aşteptă 
In viitor, deşteptă 

O crudJ. lndo~li, speran11 şi mist~r 1 

Ci-el pan' la gr6pa rece când viei• încetezi 
Sermanul om nu şcie ce ~ile il urm~zJ. 

Ce s6ne va avea ; 
Va fi 'n nenorocire, 

Seu dulcea fericire 
În \"ise de plăcere va duce ,·icla sea. 

Atunci când m6rtea vine. când suflctu 'n cer sbori 
III isterul se fineşce speran1• se dobori 

Şi vJelo-a devenit 
O pagina, in care 
Credin1e ŞI trădare, 

\'irtuli şi cu desfreuri, işi fac rtsboiu cumplit. 

Gândacul 

Un pericul serios ameninţă populaţiunea europenă 
supt forma unui mic gândac din America de :Kord. Acesta 
este aşa numitul gândac Colorado, care pustieşce planta 
de cartofi şi care s'a lăţit In America de Nord tntr'un mod 
atât de tnfricoşat şi a căşunat pagube atât de mari , incât 

Dar pană !"astă 6ri de lacrimi, suferin1e, 
De zimbete, plăcere, de ure, de dorin le, 

Putea-vom noi st şcim, 
Acest prunc ce-o si fiit, 
Când numai cerul şcie 

Şi-ascunde fiă-cărui secretul s~u intim? 

Ajuns în fl6rea virstei, va fi un geniu mare, 

Poet flră de semln, erou plin de vig6re, 
In lupte mult distins; 
Vestit in vite1ii, 

Intors din bltlliă 

Cu !auri de mărire va fi capu-i incins. 

Sc!u sclav al pasiunei teribilii, hid6sl, 
Va fi dispre1u1 !urnei, purtarea·! ticăl6si 

Al seu traiu va 'negri; 

Va merge să ucidă 
Cu mâna sa sordidă 

Pe tată, p'a lui mamă, pe cei ce'l vor iubP 

Nu tremuraţi d'acl!sta l L'a crimelor pornire 

Nu-s picdece puternici si faci 'npotrivire. 
Şcili ce e de ajuns? 
Frenetica iubire 

Şi-a banilor dorire, 
Cl-cl vi1iul oribil sub ele sti ascuns. 

Dar ce gindesc la rele, cand astl creatură 
Pe fruntea sa seninA nu are 'ncre1itunt1 

Când ride ripitor, 
Şi ce si 'ntrebăm s6rtea 
Când a~i seu miine mortea 

Ne tae firul vieţei şi-al nostru viitor! 

C o 1 ora do. 
s'au născut tngrijiri forte mari, când se lăţise vestea de
spre apariţiunea gândacului in Europa. Este cunoscută 
utilitatea şi respândirea cartofilor, pentru care gândacul 
Colorado este un inimic mai mare decât chiar pbyloxera 
pentru viţa de viă. 
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Acest gândăcel (vedi il. de pe pag. 140) este mic, lung 
abia de un centimetru . lat de şepte milimetre şi Inalt de 
cmc1. Forma lui este rotundă, colorea galbină-roşiă; pe 
fiă-care aripă se află câte 5 dungi negrii, er In mijloc a 
un-spre-decea. Afară de aceste linii mai are pe pavăză 11 
puncte negrii, dintre care cel din mijloc e mai mare şi 
semenă cu V roman. Pipăitorele (antenele), şi piciorele ti 
sunt negrii. Numele şcientific ti este C h r y s om e 1 a de
e e miine ata seu Do r y p hor a de c. şi se tine de spe
cia cbrysomelelor. 

Gândacul Colorado se sporeşce forte tare. Gândacii, 
carii sunt in vietă tomna. ascundendu-se supt păment, er
neză şi eşind primăvera, mueruşca Incepe a depune ouele 
pe partea din jos a frmujei, cam 10-12 intr'un loc; acesta 
o tndeplineşce ea in decurs de o lună. Preste tot depune o 
mueruşcă 1000 de oue. După o septemână ies larvele, care 
la inc.eput sunt roşii-brune, mai tânliu gălbui, grase, căr
nose, şi In formă de pară, au piciore şi pustiesc frundele 
de cartofi tot aşa de grozav, ca şi gândacul format. Larva, 
care este mal mare decât gfmdacul format, creşce in de
cur~ de trei septemâni ; atunci se ascunde in păment. aici 
se metamorfoseză ~i după dece dile se arată ca gândac 
format pe deplin. ~oua generatiune Incepe a se spori 
după câte-va dile şi acesta tine pânii tomna , aşa in cât de 
primă vera pfmă tomna din fiă- care gândăcel se sporeşce 
cam o cetă de o jumetate milion , decă nu impiedecă ni
mica sporirea lor. 

Adeverata patrie a acestui gândăcel este Colorado, 
pe castele orientale ale muntilor Rocky ~lounts , unde a 
trăit la Inceput pe frunqele plantei s o 1 an u m rost r a t um, 
cu tate că la cas de lipsă se multămeşce şi cu altele. 
Când a inceput agricultura să cultiveze cartofii, gândacul 
Colorado a ales de predilectiune acestă plantă şi atacă cu 

, miliardele plantaţiunile acestea. 
Sporirea lui străordinară sileşce pe acestă insectă, ca 

din timp in timp să dea drumul unor cete, care se duc 
să-şi caute nutrermmtul lntr'altă parte; o cetă constă cam 
din 10-20,000 de fiinte şi unde găseşce plantatiuni de 

cartofi, se aşeză statornic , nu ca lăcustele, care după ce 
1 au pustiit un ţinut se duc mai departe. Din noua colonia 

In curend emigreză o cetă, dar numai partea aceea, care 
n'are destul loc; greul armatei remâne statornic. 

În urma acestora se p<ite Intelege uşor lătirea uimi
tare a acestui gândac ; în 1859 a fost el mai intâiu ob
servat tn statul Nebraska, vecin cu patria lui; de aci in 
1861 a şi ocupat Missouri şi cătră Sud Kansas, de unde 
s'a lăţit neintrerupt in tote părtile aşa, incât in 187 4 s'a 
ivit şi in părţile oceanului atlantic. 

Gândacul Colorado nu atacă chiar gog<işele de cartofi, 
ci cotorul şi frunda, dar acesta intr'atâta, incât nu se mai 
vede nici urma plantei şi formarea gogoşei seu remâne cu 
totul afară, seu se formeză numai cartofi ca al unele. În 
mai multe ţinuturi ale Americei a trebuit să se lase numai 
intr'atâta producţiunea cartofilor. În America de Nord a 
fost acesta o lovitură mare, dar nu o cesţiune de vieţii., 

fiind-că populaţiunea este put;in numerosii. ln ţerile tare 
impopulate ale Europei incetarea producţiunei cartofilor 
ar căşuna o ade\·erată catastrofă. 

N'a fost dar fără de causă, că unii omeni de spe
cialitate şi-au indreptat atenţiunea asupra acestui gândiicel. 
Într'adever este cam greu a irnpiedeca Introducerea aces
tei insecte fn Europa , deore-ce gândacul Colorado pote fi 
adus prea uşor in porturile nostre tn fen, frunde uscate, 
etc. Încă in 1877 s'a lăţit trista fairml, că in Germania 
lângă Colonia s'a ivit insecta Intr'o plantaţiune de cartofi, 
de unde se p<ite lăţi în scurt timp in tate părţile Europet. 

Este imposibil a împiedeca seu chiar a micşora stri
căciunile gândacului Colorado in America, deore- ce aşa 

ceva nu reu~esce intr'un loc, unde s'a Incins acea pesti
lenţă. Dar unde se începe numai lăţirea in~ectei este un 
mijloc de a o nimici, şi adică: plantaţiunea atacată tt·ebue 
pârlită cu desăverşire prin petroleu şi găteje uscate. Dar 
ca acest mijloc să folosescă, trebue intrebuintat tnclat.i ce se 
iveşce plaga, pilnti când insectele n'au ocupat o suprafaţă 
destul de mare. De aceea atragem atenţiunea economilor 
asupra acestui fact şi-i invităm să fiii cu ochii deschi~i! 

Varietaţl. 

Din Sevila. cea betrâ.na.. Andalusia este adeverata 
patrie a romanticei. Aici nu s'au petrecut romanele sen
timentale ale blondei Germanie cu darurile sale de .nu 
me uita" şi suspinurile junelui Werther. Nu, aic1 in focul 
pasionat al Sudului, romanul iea caracterul aventuros, sel
batic. Maurul infocat. care trăia odată in betrâna Sevilă, 
desfidea periculile, desfidea mort ea şi , purtat de mândru! 
seu andaluz sbura la ferestra iubitei, se urca la grila ân
gustă. şi cbiăma pe adorata sa cu glasul dulce al iubirei. 
l;ii etă frumosa femeiă se rădică de pe divanul voluptuos 
al haremului, chiamă pe Saracena fa\·oritii şi fidelă. "El 
e la ferestră . " ii tlice ea repede , pe c.înd ocbii-i arunc;\ 
~cântei. Sunt acei ochi admirabili ai Spaniei infocate, acei 
ochi, carii ninesc pentru vecie inima sermanului străin 
neprecaut. Sclam viclemi. dar fidelă. intelege sensul cu
vintelor stăpânei, iea un scaun şi rezimfmdu-se cu mânile 
de el fonneză o treptă viă, pe care se urcă frumosa fe
meii\ (vPtli ilustr. de pe pag. 133 Etă-i acum amendoui 
la ferestră, el petrundendu-o cu focul ochiului seu serios 
~i energic, f'a vorbindu-i cu dulcele glas al femeii iubitore. 
l>entru a câta oril i~r spun ei tainic dorul nestins , dorul 
tufocat , care-i consumă ca un jeratic? Yai! sortea nu-i 
lasă să se unescă, dar buzele lor lnfierbentate l~i resbună 

printr'un dulce sărutat. Gratia nu le lasă libertate mai 
mare. Dar Saracena oboseşce, paşi se aud in coridore, 
alarma se dă in casă, o meni arma ţi ies pe uşi .... ai de, 
ultimul sărutat . . . ~!aurul se aruncă pe generosul seu ar
măsar şi sboră, sboră ca ventul , ca gândul, despreţuind 
inimicii, ce-l urmăresc. - Timpurile acelea nu trecut; Se
vila. oraş cam de 80,000 de locuitori, are industriă şi co
merciu strălucit. dar romanul a remas tot atât de pasiouat. 
Acum nu mai sunt aventurile cavalereşci, dar tinerul Spa
niol tot iubeşce cu foc, şi draga lui e In stare a sacrifica 
tot pentru alesul inimei sale. Cerul fierbiute al Spaniei 
şcie aprinde iu locuitori pasiuni tot atât de fierbinti ~i 
care şciu couduce la fapte nobile, dar şi la c1ime oribile. 
Acesta e caracteristica simtămintelor puteruice ! 

Dinte pentru dinte. Dupii o inşciinţare a diarului 
"Hiovo News·' preoţimea japanez<l se CUI!etă serios, să 
trămită misionarl în Europa pentru a converti poporăle la 
buddhaism. ln Aprilie viitor se deschide In cetatea Kioto 
un nou seminar grandios de preoţi budtlhaişti. Seminarul 
va conţine 1200 de elevi, dintre carii cei mai capabili se 
vor triimite în Europa ca misionari. 

Unde fa.c "na.ufra.gi'll" pa.serile călet6re. Despre acesta 
istoriseşce Dr. Carol Rus in diarul seu : "Lumea inaripată•' j 

1 
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(Die ţ!efiederte Welt). Este cunoscut, că mai tote anima
lele, dela polipi până la sugătore, sunt atrase de lucirea 
unui foc nocturn; la diferite venători se pote Intrebuinta 
cu succe~ acest fenomen. Ş! paserile urmeză atracţiunei 
remarcabile, care la multe dm ele devine fatală. Pe ter
mii mărit nordice şi ostice se atlă. cum 8e şcie. un mare 
numer de faruri, la care sufer naufragiu mii de paseri că
letore pe fiă- care an. l.ln amploiat al unui far f:lcu ur
mătorul raport: In nopţile calde de veră voltigeză o mul
ţime de buhe şi alte paseri de nopte , ba şi mici paseri 
cânt~tore, !m~regiurul latemelor farului, seu se aşeză pe 
gratia de sirma, cu care sunt !mpresurate plăcile preţiose 
ale aparatului hnninos. Din cele ce urmeză pe pote cu
noşce importanţa acestei asigurări. Abia se !ncliml vera 
cătră sfer~it, şi etă că incepe marea emigraţiune a !urnei 
înaripate dela Nordul cel rece cătră Sudul cel plăcut. )lai 
totă noptea sună şi durue gratia turnului. c:i-ci emigranti! 
inaripaţi s'au lăs~t _a fi abătuţi de~a calea lor şi sboră şu8-

1 rând cu o repedtcmne Insemnata asupra reţelei de fier, 
pentru a plăti cu \'ieţa acest ,.pas alăturea cu drumul." 
Multe !şi rup ciocul in doue seu !şi sdrobesc capul. altele 
trec cu capul prin găurile grilei şi mor sugrumate. La unele 
rana nu este chiar mortală. dar totuşi destul de mare 
pentru a le împiedeca să mergă mai departe; atunci ne
uorocitele paseri remân spânzurate de grilă seu cad de 
pe turn, se sdrobesc ~i devin prada pisicilor pânditore. În 
societatea de căletorie se află !nse şi sburători mai precauţi, 
că-ci aceştia şed nevetămaţi pe slrmă şi privesc ore intregi 
in flacări, de care se par legate. La reversatul zorilor se 
vede o privelişte durerosă. Aci zac o mulţime de păserele 
cântătore, şi intre naufragiate se atlă de ·regulă şi cocori, 
rate şi găşce selbatice. Pentru cele dintâiu este fatal cio
cul cel lung, la cele din urmă li se rupe partea de jos 
a ciocului." 

Goethe ca hypcchondru. Diarul .. Neue freie Presse" 
istoriseşce : Căpitanul de husari F. de Schwannenfeld ve
nise in Iunie 1813 la Teplitz pentru restaurarea sănetăţii 
sale. Teplitz era forte plin. Cu multă ostenelă ii succese 
căpitanului, să capete o cămeruţă aprope subpămentenă cu 
o ferestră cu vedere spre grădină. Spre marele seu necaz 
veni a in totă dimineţii un domn imposant, un os pe dela 
băi, in grădină, unde se aşeza pe o bancă astfel incât in
tuneca cu spatele ferestra căpitanului. Schwannenfeld se 
reculese Intr'o di şi agrăi pe străin poftindu-i pe ferestră: 
.,Bună dimineţii!" Nu urmft nici un respuns. llu~arul nu 
se speriâ. ci dise : "D-ta eşci un hvpochondru şi nu trebue 
să şedi atâta. Aşa nu te scapi de hypochondrie! Aşteptă, 
indată me duc afară să povestesc cu d-ta! Vei vedea. că 
sunt un medic bun!" Cum a rlis, a şi făcut. El vine in 
grădină: străinul il primeşce forte hine, şi tn curend li 

1 putea cme-va vedea preumblându-se la braţ prin grădiniţă. 
Acestă preumblare de dimineţii le plăcu intr'atâta. incât o 1 

repeţ.iră in totă diua. Odată găsi căpitanul pe pacientul 
seu in societatea unui ,.amic", căruia II fu presentat ca 
,,medic de hyochondrie". - "D-ta eşci. cum imi pare. fo
restier," dise căpitanul cătră străin. "D-ta nu-mi pari hy
poehondru; d-tale, pentru a te păstra In voe bună. ar trebui 
să-ti dau prândurl, pentru care deu n'am bani!" Amendoui 
amicii riseră de acestă ideiă, şi acum se puteau vedea 
preumblându- se toţi trei in tote dimineţile cufundaţi in 
conversaţiuni intime. Odată un amic provocA pe d-nul de 
Schwannenfeld să-I presinte lui Goethe. Schwannenfeld fu 
fotte uimit, când aurli că tot Teplitzul il şcie in relaţiunile 
cele mai intime şi unice ale lui Goethe şi ale ducelui de 
Weimar (acesta deveni numai in 1815 mare duce). Căpi
tanul se imbrăcâ indată in uniformă de paradă, !şi făcu 
visita şi fu primit forte bine. Dar cu negenarea de mai 
nainte se gătase. -

Locomotivă de stradă. Pe timpul esposiţiunei din 
Paris ajunse pe C ham p de Mars o locomotivă de stradă 
din Ziirich. Acestă locomotivă a percurs fn noue dile dis-~ 
tanţa de 580 Kilometri dela Zurich Ia Paris. Constructorii 
acestei maşini primirii. din partea deregetoriilor pem1isiunea . 

specială, d~ a merge cu ele pe dmmul de ţeră. Consu
marea de carbuni a fost de 4250 Klţ:!r.; cărbunii s'au cum
perat pe drum. Consumarea apei 25.000 Klgr. Greutatea 
ma~in~i 6300 Klgr., cu cărbuni ~i apă cu tot. )(a~ina se 
inv~rt1a u~or într'un cerc de 6 metri de diametru. ' Căle
tona s'a făc~t fără nici un accident, deşi a trecut prin 
multe sate şt ora~e. 

Un teatru înotător. l.ln speculant din Xew- York a 
pus să se transforme o barcă de escursiuni !ntr'un teatru 
pen_tru a d_a in decursul ver~i ~er!resentaţiuni teatrale p~ 
bas_mul ~ne. Deore- ce JUnsdtc(mnea cetăţenescă nu se 
estmde ŞI asupra apei, se incungiură legea, care opreşce 
representaţ.iunile de Dumineca. 

Statistică. - Instrucţiunea eleme11tară Îll Fl·ancia. 
O stati~tică a !n~trucţiunci elementar~, pe care a publicat-o 
de rurend numstrul llardoux, conţme următorele cifre: ' 
Cea dintâiu numerare a populaţiunei in Decemvre 1876 
avu d:ept result~t, că Francia are 4.502.894 de copii dela 
6 pâna la _13 am, anume 2.278,295 de băeţi şi 2.224,599 
de fete: e1 form~ză la olaltă ceva mai mult decât a opta 
parte dm populaţmnea totală a Franci ei , şi adică 61 pro
~ente p_entru câmpie şi 39 procente pentru cetăţi. Pentru 
mstrucţmnea lor se numerară in anul 1876-77 71.547 de 
şcole elementare de totă specia, intre rare 9352 gratuite. 
Ele s~ impărţiră in 25.418 şcole de băeţi, 29,126 şcole de 
f~te Ş_l 17,003 şcole mestecate. 51.657 erau fără confesiune; 
ş! ad!că 38.149 de băeţi seu _mestecate şi 13,508 de fete. 
Numerul şcolelor fundate in catune modeste a fost de 3142. 
Personalul de instrucţiune atinse cifra de 110.709 !nveţă
tori ~i invetătore, şi adică cele din urmă formeză jumeta
tea ce~ mai numerosă de 58,992. Aci s'au socotit şi şco
l~le pmate; in şcolele statului instrueză 33,663 de inveţătore 
ŞI 46,400 de !nveţători. Instrucţiunea laică ocup;\ 42,249 
de inveţători şi 21,776 de fnveţătore. er instrucţiunea con
gregaţionistă 9468 de inveţători şi 37,216 inve(ăture. Din 
c~te o sută de şcoli sunt 28 dirigiate de congregaţiuni, 
dm câte 100 de !nveţători şi inveţătore se ţin 42 de con
gregaţiuni. Diplomă au 68,997 de inveţători şi inveţătore. 
încă astădi mai instrueză aşadară 41,712 persone in şco
lele publice, fără a fi depus vre un esamen. Xumerul 
total al elevilor inscri~i in anul şcolastic 1876-77 pentru in
strucţiunea elementară, tiă a statului fiii. privată. a fost de 
4.716,!!35, anume 2.400,882 de Meţi şi 2.316,053 de fete. 
În acelaşi an au remas afar.i din şcolii. 624,7 43 de copii 
de 13 ani. 

- Slatislica drumurilor de fer. Profesorul Xeumann 
din Viena a computat spesele construcţiunei tuturor dru
murilor de fer din lume ~i a găsit, că ajung la noue-rleci 
miliarde de Franci. După socotela lui mai departe circulă 
pe ele 62,000 de locomotive şi 112.000 de vagone de persone '). 

Modă - În diua de astădi omenii de şciinţă nu se 
geneză de a discuta moda. Între alţii scriitorul germân 
Biseher a scris o carte, in care cercă a combate intr'o 
limbă de multe ori dură tendinţa de astădi de a purta 
haine strînse. El numeşce acestă moda scandalosă. Pote 
că n'are cu totul dreptate. Haina de astărji încheiată până 
sus corespunde Ia tote regulile moralei celei mai severe şi 
forma acomodată corpului nu ascunde avantagele lui. Ore 
acesta să tiă un pecat? Se 'nţelege că esageraţiunea e rea 
pretutindene; dintr'o haină nu trebue să se facă o tecă. 
Afară de acestă esageraţiune, care face ~ă dispară ori-ce 
creţe, moda de astărJi corespunde mai mult regulilor este
tice şi am dori să nu fiă nici-odată inlocuită prin malacofe 
şi alte vestminte infoete. - Decă haina de astădi este cu 
gust. dă graţiă şi plasticitate corpului, ore este ea cu totul 
practică? Se pare că nu, şi de aceea se iveşce In Englitera 
tendinţa pe a o inlocui printr'o modă luată după !mbrăcă
mintea elină antică. Costumul constă dintr'o haină de de
supt lncheiată până sus, ca o roc hiă prin ce s se, dar ceva 
mai put,;in strtnsă pe trup, şi care la baluri se pote decolta 

') Suma din urmă ni se pare prea mici. 
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şi purta fără mâneci ca c h it o n u 1 antic , care i-a servit 
de model. Peste acestă rochiă vine p a 1 i u 1. El constă 
dintr'o bucată de stofă in forma unui şal, ţesetură mole, 
uşoră, suplă, care se indoeşce astfel ca să formeze un pa
ralelogram ; la partea superioră a lui se cos 4 noduri. unul 
la fiă-care colţ şi unul in pătrarele corespun~etore. Când 
se imbracă paliul , ambele noduri interiore se ficseză pe 
umeri prin nişce nasturi; partea şal ului, ce atârnă in_tre 
umeri, se stringe la taliă, din jos de care cade peste hama 
de desupt, ca şi capuşonul burnusului arab. Am~ndoue 
colţurile, care atârnă de pe umeri, se incrucişeză peste piept 
şi se tmbumbă __ la laturii~ respec~i~e. O cingăt?re,. care 
susţine draperule impregmrul tahe1, complecteza t01leta; 
când o imbracă cine-va, creţele paliului se cuprind in mână 
la laturea stângă aşa, incât cad peste cingătore. Totă opera
ţiunea se severşeşce mai iute, decât am descris-o. Ca deco
raţiune a paliului, a căruia povară o portă numai umerii, se 
pot întrebuinţa avantagios broderii artistice şi chiar dantele. 

Notiţe economice. - O n6uă materia de ţesut ve
getabilicrl După o comunicaţiune propriă a casei Han s 
E w a 1 d şi C om p. din Zittau au descoperit ei o noue ma
teriă de ţesut, in locul bumbacului. Acestă materia nu 
numai că este mai eftină decât bumbacul cu 20-25 de 
procente, dar este şi mai lânosă, mai durabilă şi mai bună. 
Noua materiă provine de pe continent şi se pote căpeta 
tn massă, dar numai prin firma amintită. Casa acesta se 
ofere, de a trămite interesaţilor mustre şi notiţe de preţuri 
şi are de scop să invite mai mulţi capitalişti la crearea 
unui stabiliment mai mare. 

- Falsifică.rile berit. În loc de hameiul folositor să
netăţii se pun in bere surogate de ale lui stricăciose direct 
seu indirect , respective veninose. Dintre acestea numim : 
Enzianul, qunsia, pelinul, aloe etc., fără a socoti adaogerea 
apei şi mijlocele de desacidificare cu natron şi alte săruri. 

Komente de d.istracţiune. 
- • Ce ceri pentru un litru de lapte?" tntrebâ un 

domn pe o lăptăresă. 
• Cinci cruceri," respunse acesta. 

- .N'ai cu trei cruceri ?" 
- .Nu"; după o pausă, .dar tţi pot face şi cu pre-

ţul acela." 
- • Tot este amorul lucru ciudat," dicea cine-va in

tr'o societate, .când mi-am luat nevastă, era să o mănânc 
de dragoste, şi acum tmi pare reti, de ce n'am mâncat-o." 

• Mătuşică, tţi place turta dulce?" 
.Da, copilul meu!" 
.Atunci o să i-o dau mai bine unchiului Niţă să 

mi-o yăstreze." 
------------~-----

Bibliograrl.ă. 
Tra i• melodin roumaines. t) Les etoiles (Stelele). 2) Chere 

e n fan t (mândrulita). 3) C han s o n (doina). Paroles frano;aises et mu
sique de Maur i ce C o hen. Prix chaque 3 fr.; rc!unis ; fr. 5o cent. 
Paris au magasin de musiquc du Canscr\'atoirc. A. O' k c lly, cditcur, 
Faubourg poissomicrc, t 1. Tecstul acestor bucl't de musica. este o 
traducţiune ~sce:lenti a poesielor respective de d-nul A 1 e c sa n d r i. 
D-nul Cohen dedică aceste arii maestrului s~u, \' i c ta r Mass e, cam
positor de musici. francez, membru al Institutului. l::le respira t6te 
aerul aci melancolic şi ,·isătar, aci naiv al Orientului $i merită acelea~i 
laude, pe care le-am esprimat vorbind despre ,.Lira rom~nA." in nu
ml!rul ~e fată pre,entăm cetitarilor tecstul rom~n ~i francez dela 11Ste
lele.'' In numerii \'iitorl \'om publi~a celelalte bucăţi popularisate prin 
musica d-lui Cohen . - Aci mai amintim ci "La l)·re roumaine" se 
p6te găsi in llucureşci la d·nul Leon Alcala)·, libraire. Calea 
M o g o ş 6 e i ; bucal• cu 3 fr 

- Prelegere publică despre 1 u b i 1 eu 1 de 2; de ani in taina 
a ş ~sa ş' in proroci a 1 u i A-B-C. Pretul 3o cr. v. a., pentru Ro· 
minia francu bani 8o. \' enitul curat in pirli egale pentru ameliorarea 
lefei in,·ttatarilor dela ş c61a centrală gr.- ar. din Dobra, şi dela cea 
gr. alt. din Turda . Si b ii tl , tiparul imprimeriei ereliei lui G. de 
Closius, 1ll79· Publicatiunea ac~sta se aAA de vin\lare la advocat u 1 
1. Popa, strada Pintenelul, Nr. tg in Sibiiu. Pentru delătu
rarea speselor de espcdilic! sunt rugali toti spriginitorii acestei intre
prinderi, a esapera in cercul lor de activitate coascrierea de abanenţi 

1 

şi a ingriji de distribuirea osemplarelor abonate.- O-nul 1. Popa face 
l cu multi venă şi un spirit diabolic istoricul şc61elor nostre populare. 

Am dori sli-1 vedem !ntrebuint~ndu-şl mai des talentul stiJ umortstte. 
Recomendim broşura densulul celor ce doresc să pett~că o 6r1 pll
cutli in veselie conttibuind tot- deodată la ameliorarea stărit unor ser
mani i nvttătorl. 

- Consilii hrgienice pentru creşcerea copiilor de doctorul D i
mi tr i e Ca n tim i r. Peatra, imprimeria judeţului Neamţu, 1877. Vom 
vorbi in numtrul ,·iitor despre acesti carte f6rte folosit6re. 

Glcitură 
de N. M. T. 

---------

Si se formeze - după permutarea sonurilor din cuvintele: 
cide , iad , ani 

un proverb rom~nesc. 
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Gicilnră de sacb 
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D e s 1 e g a re a d u p ă sir 11 u r a ca 1 u 1 u 1. 

Gicitnră 
de Iuliu Mera. 

Literite urmitore: 3 A, 2 C, 2 D, 3 1, 2 N, 1 O, 2 R, 1 U, 
si se scrie in .::uadratul de jos a,a, ca si se formeze patru cuvinte, care 
cetite din sus in jos, şi din stilnga spre drepta să liă tot acelea. 

Cuvintele acelea sunt : 
1) Un 9eu al vechilor Germani. 
2) Un principe al Moldaviei. 
3) Un nume insemnat in mythologia ciini. 
4) Un membru al corpului omenesc, prin care se efectu~zi una din

tre cele cinci simtiri . r-

Deslegarea va urma in numt!rul 11. 

Deslega re nimerită dela gicitura din N-rul 7 mai primirăm dela: 
D-na Emilia Onciu niscuti Giavooohi din Usdin; D·rele: Jordir&i şi 
An ela Blebea din Braşov; Septimia Popooid din Hatzeg; Olga Tarangul. 
din Rădăuti; Part»chetJa Ucen..,cu din Braşov; D-nii' Ion Groza din 
Arad; Zenobie 1\·icodin..,cu din Făgaraşi. 

Posta Bedacţlunel. 
O-lui 1. M., Bucur<fd. Ro!spunsul îl \"edeti in co16nele \liarului. 

O-lui /. A., Brapv. Ideia D·,·6str1 am avut- o şi noi, dar e im
preuoată cu prea mari sacrificii. P6te pe viitor. Multimiti pentru gî
citori. - O-lui N. :Y. S., lt>fi. Poesia are unele pirti slabe. Primim 
şi traduceri miel deci vor li bune. - D-lul 1 . .11., BrtJfo•. MultAmitli. 
pentru gicituri. Poesia vom vedea. - J;l-lui O. L., Sucioo. Public.im 
bucuros şi lucruri din vi~ta populara. Inci n "am putut ceti articolul 
D-v6stri j in num~rul viitor vf \·om da respunsul, dupA ce vom fi cetit. 
- O-rei A•. RNa C. Am primit paesiile. Şi deci voit! a r~minca 
anonimA, redactiunea totuşi trebue să \"t cun6sci adc\·~ntul nume. 




